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B U E N HUMOR 
SBHANARtO SATlBlCO 

PRECIOS DE SUSCRIPCIÓN 
(Pago adelantado.) 

'^I ^.fí- MADRID Y PROVINGIAS 
' ÍHnKStr t ( 1 3 n a m e r o s ) . . . . 5,30 ptsrtas. 

ÍStmestrc (2ó ~ ' . )._= .-. 10,40 -
: M O , . (52 - • }.-.. za 

r, -iíORTUtíAL AMéBICA Y FILIPINAS J A ' 
Tr i tn fs t r t (13 números) 6,20 peietas. 
Semestre (26 - 1 12,40 -
AQO 

26 
(53 - Í: 

EXTRANJERO 
UNIÓN POS I AI 

24 

Tr irafslre 9 péselas. 
Seracslre 16 — 
Año 32 -

ARGENTINA. BUENOS A ICES. 

Agenda M d n s i v a ; H A K I A N B B A , Independencia, SSS 

Semestre f 6,50 
Aio í 12,-
Número suelto 25 centavos 

RedacdÓn y Administración: 
PLAZA DEL ÁNGEL, 5. —MADRID 
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Calzados PAGA/ 
LOS MÁS SEIXCTOS. 5 Ú U D 0 S Y ECONÓMICOS 

M A D R I D ; C a r m e n , 5. B J L B A O i G r í o V U . 2 . 

3 
3. 

P A R Í S V B E R L Í N 
G r a n p remio 

y 
Meda l las de o r o . BELLEZA N o cfel- irseengaflor, 

Í' exljflJí s iempre ea-
fl nicirca y nombre 

B E L L E Z A 

Depilatorio Belleza ¡lT:^'Z.lZfAtZ 
nal lioWa en el acto e¡ vello y pelo de ¡acara, bra
zos, e r e , matando la laiz s in molest ia r l per iu lc lo 
para el cu l i s . Resu l lados práct icos y ráp idos. Ún i co 
que ha obten ido G r a n Premio . 

T i n t u r a W i n t n p Basta una so la apl icación para 
l l l l í U l d R I I I I C I quE- desaparezcan las canas. 

S i r ve para el cabel lo , barba o b igote . Da mal ices per-
fectameriEe natura les e Inal terables. Pídanla n e g r o , 
c a s t a ñ o o s e u r o , c a s t a ñ o n a t u r a l , c a s t a ñ o c l a r o , 
r u b l o . E s la mejor , más práct ica y más económica. 

A n n p l i r > 9 t R I I Í Í Q [ - l Q U l D O ( b l a n c o O r o s a d o ) . E s t e p r o -
H i i y m i t / C l l y l H I O ' d u c t o , comple lamenle ino fens ivo , da al 
cu t i s blancura üja y.fínura envidiables, s i n n e c e s i d a d de em-

ti l e a r p o l v o s . S u acc ión es Ión ica, y con su uso desaparecen 
aa imperfecciones del ros t ro (roieces, mancipas, rostros gra-

sientos. e t c . ) , dando ai cu l i s bel leza, d is t inc ión y del icado 
per fume. 

Do l i f a rn RollOTa V l i ro r lza el cabel lo y 1o bace renacer a los 
r c l I l t l l U D E I I E Í Q ca lvos , po r rebelde que sea la ca lv ic ie . 
I n m ñ n R o l l o T a C o n per fume de frescas f lores. Es el s e -
L U l i l U I I D c i i t S ¿ a c r e t o d e la mujer y de l hombre parare-
/¡ivenecersa cutis. Recobran los r o s t r o s march i tos o envele-
c idos Lozanía y i uven lud . Espec ia lmente preparada y de gran 

poder reconoc ido para l iacer desaparecer las arru
gas, granos, barros, asperezas, e le . Da f i rmeza y 
desar ro l lo a los peehus de la mt i ier . At tsu.üíamente 
Inofensiva, pues aunot ie se in t roduzca en los o íos o 
en la boca no puede per judicar. 

Almendroliná Belleza ^^Tí.^\^^rXc 
l as c r e m a s . Comp lace a la persona más esif;cnte, ffe-
¡uvenece, embellece y conserva el rostro, y. en fie-
neral , l o d o el cul is de manera admi rab le . E n seguido 
de usar la se notan sus bene l l dosos resu l la i l os , obte
n iendo el cul is gran finura, hermosura y íuvenfud. 

L a C R E M A A L M E N D R O L I N A , m a r c a B E L L E Z A , g a r a n -
l i j a m o s estar exenta de grasas y demás sus tanc ias i i i i i ' puedan 
per judicar al cut is . Reúne las cond ic iones rnáí imas tl,^ pureza, 
y es completamente ino fens iva . Preparada a base <k' l ln ls l ina 
pasta de a lmendras y lugo de rosas. De l i c ioso perfiííue. 

E S E L I D E A L R h U t t l B e l I C Z a F U E R A C A N A S 
A b a s e d e n o g a l . Bas lan unas go las duran le seis .has para 
oue desaparezcan las canas, d e v o l v l é n j o l e s su co lo r p r i m i 
t i v o con ex t raord inar ia per fecc ión. Usándo lo una o dos ve 
ces por semana, se evitan los cabellos blancos, pues, sin te
ñirlos, \es úa co lo r y v i da . Es inofens ivo hasta para los Aer -
péíicos. N o mancha, no ensucia ni eng rasa . Se usa l o m i smo 
que el ron q u i n a . 

DE VENTA en las priocipales perfumetias, droguerías y farmacias de España y América.—Canarias: dioguerías 
de A. Espinoso.—Habans: droguería de Sarrá, Teniente Rey, 41. 

F a b r t c a n t e s : ARGENTÉ, HERMANOS, B a d a i o n a ( E s p a ñ a ) 

i 
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* A R A L O S E N T R E A O T O ! ^ ^ 
S E a C Í Ó N RECREATIVA DE "BUEN HUMOR 

p o r N I G R O M A N T E - J 

C U P Ó N 
HiTeipondIeiits al núm. I6( 

^ BUEN MUnOR 

'que' deberá acompañar a todo 
trábalo q u e s e n o s remita 
para el Concurso permanente 
(le' ebfsfes o como colabora

ción espontánea. 

2l.'Lo que más se parece a los portugueses 
(NoB reíeriwos a la prosopopeya) 

20.—Una fiera. 

ABTUDU votm 
PSB DE nun 

n n i y u VEHIIU 
6 0 0 

IBTIEDIB l ü F A t i l E UTUnLB 

. iHáGniTfl 
S E C C I Ó N 

Cupón núm. 4 
que deberá acompañar a tod^ 
Solución que s e n o s remita con 
destino a nuestro CONCURSO 
DE PASATIEMPOS del m e s de 

diciembre. 

23.—Adjctivomlneralógico. 

DEL ZODIACO 

2 2—S 

22.—Muy d e s a g r a d a b l e . 

NADA 
POSITIfe [OnFARATlVQ SBPERLKTIYB 

S I N P E L O — 5 0 
QILlíElICIil lUDICIti 

24.—Ignorante . 

I iiiH BÍPIOfl CIO 

Boca sana -:- Dientes blancos . 
Aliento perfumado. 

CORTES, HERMANOS.—BARCELONA 

25.—Charadi ta . 

—Qnlnta segunda-sép/lma de 
coarta' cuarta tercera eegnnda-
prima a sus anchas, me obliga 2 
ijue yo Bexla-eépíima. 

—Puea, a mi, como estoy todo nO 
me hace maldita la grada. 

mm DE mmtm QE OETOBBE 
Verificado püblicamenie en nuestra 

redacción el sorteo correspondiente, 
hanresultado agraciados los pierde-
tíempistas relacionados a continua
ción. 

PH'EMEIÍ PKEMio.^Dos décimos de Lo
tería Nacional, número 3.302 para el 
primer sorteo de enero próximo, a doña 
Pilar Alonso, de Madrid, 

SEGUNDO PREMIO.—Un décimo de Lo
tería de igual número y sorteo que el 
anterior, a D. Eduardo de Otaduy. de 
Portugaleie-

TEBCER PREMIO,^Una participación 
de Lotería Nacional de nueve pesetas, 
de igual número y sorteo que los ante
riores a D, Cristóbal Carriiosa, de 
Pilbao. 
j Estos premios son equivalentes a 
los que mensualmenle distribuímos, 
ya que el primer sorteo de enero es 
extraordinario. 
I Los agraciados pueden recoger sus 
premios en nuestra Administración, 

cualquier día laborable, de cuatro a 
siete de la tarde. 

mam DE nmum DE HDIÍIEHIIBE 
Soluciones a los pasatiempos de! 

concurso de noviembre. 
1. Alburno.—"i. Cabestro.—i. Mo

coso.—4. Camarada.—5. La Bejara-
tia.—d. Avutarda.—-7. Alcántara.~5. 
Batán.—'i. Hojarasca.—\0. Joroba.— 
í\. Mangosta.—12. Toríugas.—\h. Do
minó.—14. Pisto manchego.—15. Mo
note.—16, Vivíparo.—17. Daodono. 
18. Ponerse en iarras-—l9. Interme-
diar/os.—20. Fiorentina envenenada. 
21. Macilento.—22. Principal.—2h. Ta
baco inglés.—24. Terraza.—25. Abu
rridos.—26. Saco de noche.—27. Ma-
ra3nio.-28. liÍpogrifo.—29. Autómata. 
50. Batabaná.—5Í, Quita-pesares. 

Examinadas las doce mil veinte so
luciones recibidas, han resultado com
pletamente exactas las enviadas por 
los 22 pierdetiempistas siguientes: 
1. Carmen limeño, Madrid.—2. Jesús 

M. Corles, Madrid.—3. Matilde M. 
Corles, Madrid.-—4. Encarnación Or-
bea, S e s t a o . - 5 . Ricardo Abadía, Fe
r r o l . ^ 6 . R. Medina, PorlugaleJe.—7. 
M. Isabel Urzola, Valencia.—8. Merce
des Peyrona, San Sebastián.—9. Con
chita Lorenzo, Madrid.—10. Matilde 
Cortés, Madrid,—11. Concha Rodrí
guez, Santander. —12 . María Luisa 
Beses, Madrid.—15. Pilar Alonso, Ma
drid.—14. Felisa Maraver, Madrid.— 
15. Charito Maraver, Madrid.—16. Luis 
dcTabira, Bilbao.—17. Enrique Pine
da, Segovia.—!S. Carmen Domínguez, 
Portugalele.—19. Ramón M. Cortés, 
Madrid.—20. Adelita Peyrona, San 
Sebastián.—21. Manuel García Reyes, 
Madrid.—22. Un señor que firma José 
U. (ilegible lo demás) sú carta con 
membrete del hotel *ldeal Room», de 
El Ferrol. ¡¡Las gallegas que le trae
rán de cabezall 

El sorteo de premios se verificará en 
nuestra redacción (Plaza del Ángel, 5), 
a las seis de la larde del día 29 del 
actual. 
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TELÓN DE A N U N C I O S 
UBROS DE RISA 

LUIS ESTESO 
recomienda a usledes que lean 
sus llbroa úlHmos, B1 quieren 
pasar horas deliciosas de grato 
plncer. 

Pfa. 

Chlalea míos y de usledes. 2,00 
Teatro Mcll (l6 comedias)- 2,00 
Cinc lien IB monólogos 2,00 
Novelas y Monólogos es

cogidos 9.00 
Chistes y cuplés (70 cosas) 2,00 
La sais del crimen ( n o ' 

vela) Z.0O 
Animales caseros 1,00 
La Vanaglorio (novela) 3,00 
n o chistes nuevos 1,00 
Diálogos y en t r emeses . . . . 1,50 
Conferencias, monúlogoa, 

parodias y tiumorlsmo. • 2.00 
Para que rían las mujeres, 

y Bl campo y s u s hom
bres l.OO 

Pedidos; LUIS SANTOS 
C a r r e t a s , 9.—Madrid 

E n v í o s cofijra reembolao 

HERNIAS 
b r a g u e r o s r i e i i -
i f f i c a m e n t e 

J C a m p o s 
ftmco MEDICO 
ORTOHEUICO 

de MADRID 
loftistD Figueraa 8 

VmOS DE LA 

[DLoniA D[ m im 
F u e n c a r r a l , 9 4 duplicado 

Teléfono ). 718 

Por unos dientes booitas 
Saturnino se desvive. 
Por lo erial sus novias usan 
Licor del Po lo ile Orive-

SOMBREROS 

BRAV 
6 - MONTERA 6 

SASTRERÍA LORITE 
Corredera Alta, 19 

Trajes y gabanes desdéis pesetas 

A L B E R T O R U I Z 
JOVERIA.—CARnETAS- 7 

P n l a a i a s d a p e d i d a . 

A la prcBDutacióa de este uinn-
cío, He dcicucnta el JO por 100. 
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PASTILLAS DE CAFÉ Y LECHE 
V I U D A D E C E L E S T I N O S O L A N O 

P r i m e r a m a r e s m o n d l a l L O G S O R O 

Hijo de P. Cabello 
Objetos de escíitorio, papelería y 
biButeiin. 5 por lOO de deacuento 

presentando este BDundo. 
P l a z a del AngeJ, 1 

LA PAQUITA 
N U E V A F^Á E R I C A 
DE P A P E L C O N T I N U O 

41, Antonio López , 41 

Teléfono 23-33 M. 
(A cinco mlnuloa del Puente 

de Toledo) 

U A D R I D 
•aa 

Se rabriCB toda clase de 
papeles de edición, satinados 
Bnos. dibulos, escribir, etc. 

ALUHEII: 
Plaza del Matute, 

TeE. 5 0 - 0 5 M. 

•Sos tenesIDEAL p D p C A 
FaiflS d e gtíma ' ' ^ ' - " - ' ^ ^ 

S a n ( 3 E n g r a c i a , 6 4 
( p r ú x t m n a p e r t u r a ) . 

tasa (enlral: Fueiicjtrai, 72. 

Bodegas de los CEAS 
Bebed Licor Benedel to , Anís 

Sat i la M a r g a r i t a y Anisette 
Venüs-

llbtrto IgsiJBiB, 29. Uilm tO-H 

A M A D O R 
—^— FOTÓOHAFO ^ — -

PUERTA D E L S 0 L . I 3 

^L^c"iiinifla laaniBia" 
Oflclnas: F u e n c a r r a l , 166 

Dlrettor: DOI DE U WX 

IHEDE 

GRAN VÍA, 18 
JUGUETES 

COCHES DE NIÑO 

Por una tos maldecida, 
está Pascua! que no vire 
sólo se puede curar 
tomando J a r a b e O r i v e . 

P A J A S DE G O M A 
Sostenes IDEAL 

p p C C A f u e n c a r r a l , 72 . 
r R C J r t Te ía iono 4 8 - 0 0 . 

/ 
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BUEN HUMOR 

- j , ,-[ 

SUELTOS DE CONTADURIAi 
- 'REMITIDOS A LA P R E N S A P O R EL T E A T R O DE « B U E N HUMOR»:^ 

Teatro de «Buen Humor». Una 
lectura. 

Con un éxito d A&a de esos que 
marean, como el celebre Babilonio, se 
leyó ayer en esle teatro tan favorecido 
uor el público y por la Lotería Nacio
nal, la revista có mico-lírica, titulada 
»Aqui tiene usted, señor, la 
historia de Buen Humor», 

La nueva producción va 
firmada por tantos autores 
que lanzarnos a dar sus nom -
bres sería como lanzarnos a 
aprender e! vascuence en dos 
lecciones. De modo que no 
nos lanzamos. Por hoy nos 
limitamos a apuntar y a dis
parar el hecho de que la lec
tura de la obra fué un rego
cijo unánime.-.. 
Enhorabuena, 

Han comenzado verliginc-
samenle los ensayas de la 
revista cómico-lírica oAquí 
tiene usted, señor, la histo
ria de Buen Humor». 

- Siguen con una velocidad 
inconcebible, los ensayos de 
la nueva revista, eic. 

Se está montando al galo
pe la nueva revista de gran 
espectáculo titulada, etc. 

Por dificiilfades surgidas de pronto 
por fallecimiento de seis tramoyistas 
que han caído extenuados junto a l a 
batería a consecuencia del exceso de 
trabajo y por oíros motivos osí de in-
signifícantes, se ha aplacado hasta 
la semana próxima el estreno de la 
nueva obra, etc. 

Uib. SiLENo,—Manrld 

A causa de la rotura de seis ibasti-
dores vuelve a aplazarse indefinida
mente el eslreno anunciado. Hay que 
advertir que esos baslidores eran muy 
necesarios pues los actores están bor
dando sus papeles. 

Dentro de dos meses se veriflcaráj 
seguramente, el estreno de la revis
ta, efe. etc. 

Podemos jurar por el alma de nues
tro padre que a últimos de año tendrá, 
lugar el estreno, etc. 

En esta semana se estre-; 
nará, etc. 

La semana próxima es vcmy' 
probable que se estrene !a 
revista, ele. 

Mañana, domingo, 28 de l 
diciembre, se verificará, gra- , 
cias a Dios, el estreno de la j ' 
revista cómico-lírica, origi-i 
nal de los señores Pe'rez 2ú-
ñiga. Nevilie, Ramos de Cas
tro, Zurita, Plañiol, Arniches, I 
López Rubio. .Granada, ¡ar-; 
diel Poncela, Abril, GómeZi' 
de la Serna, Pe'rez Fernán-i 
dez, Bonnat, Tapia y García, 
Alvarez, mtísica délos maes-^ 
Iros Guerrero, Serrano, Font,; 
Fuentes y í l onso , titulada:. 
»Aquí tiene usted, señor, \»'-
hlstoria de Buen.Humor.» 

Se despacha, con muy bue- i 
nos modales, pero se despa-,i 
cha, en contaduría, de 6 a 8.1 

^- -iSpAM.. | » V - > - ^ 
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TEATRO DE "BUEN HUMOR" 
TEMPflüDÍ BFItiai I9Z4-19Z5 \ 

COMPAÑÍA DE COMEDIA5, ZARZUELAS Y REVISTAS 

JUAN y MANUELA 
, , ^ ^ iQnBB^^BftiniiiiiiiniiiiuiiiiiuuuHiiuiiiiiyimiiiiiriii 

Función para hoy doming-o 28 de diciembre de 1924 
(Festividad de los Santos Inocentes.) 

^ , r Muiujimmf^BÉmiIt lIBiairail ilU l|uijiii"iirii|i |||BIIMII1IIIPÎ  

E S T R E N O de la revista cómico-liñca dividida en calorce cuadros y un prólogo, lilulada ; - • . - i . , : . ; , . . . 

niui n limo j í i o u f l HisTiRii D[i Buin iMOR 
ORDEN Y TÍTULO DE LOS CUADROS 

Prólogo 

Palabras iniciales :-: Canción de la revista 
Leira y música de JUAN PÉBEZ ZÚÑIGA. Caricaturas de 

SS.ENO. 
Coadro primero 

En la Edad de Piedra 
(Escenas de la Prehisloría.) 

Letra de EDOAD NEVILLE. Música de FONT y de ANTA. 
Decorado y figurines de BON. 

Cnadro segundo 

El «Cabarcí'* de las Pirámides 
(Escenas del Balo Egipto.) 

Letra y cantables de Luis DE TAPIA, Decorado y figu-
rihes de SANCHA. 

Caaciro tercero 
La java de Epaminondas 

o 
Las tratas que las mondas 

fCuadro de coBtutnbi^s de la clásica OreciaS) 
Letra de F. RAMOS DE CASTRO. Decorado y figurines 

de KARIKATO, 
Cuadro cuarto 

El ocaso de los dioses 
(Cuadro mitológico de la época romana.') 

Letra de José MARIA OBANADA, Decorado y figurines 
de PBLLICER. 

Cuadro quinto 

En la Edad Media 
(Tragedia feudal, f 

Letra y cantables de ENRIQUE GARCÍA ALVAHEZ. Decc-
rado y figurines de LÓPEZ RUBIO. 

Cuadro sexto 

En Ja Arabia feliz 
(Escenas de tiarem.) 

Letra y cantables de MARCIANO ZUBITA. Música de 
EMILIO SERRANO. Decorado y figurines de AREUCBD. 

Cuadro sépt imo 

El descubrimiento de América 
(Momento histórico.) 

Letra de ENRIQUE JAHOIEL PONCELA. Música de JASINTO 
GUERRERO, Decorado y figurines de PADILLA. 

Cuadro octavo 

Un rato en Vcnecia 
(Cuadro, del /?enadnilento.) 

Letra de José LÓPEÍ RUBIO. Música de FRANCISCO 
ALONSO. Decorado'y figurines de PBNAQOS. . 

Cuadro noveno 

La santa inquisición 
(Una escena del Santo Oficio.') 

Letra de A. R, BONNAT. Decorado y figurines de SXMA. 
Cuadro décimo 

Versalles 
(Escenas diecioclieacas.) 

Letra de ANTONIO PLAÑIOL. Decorado y llguHnea de 
B ASI LÍO. 

Cuadro onceno El biombo 
(Cuadro romántica de 1830J) 

Texto y dibujos de RAMÓN GÓMEZ DE LA SERNA. • 
Cuadro duodécimo 

(.a dama de los guantes de color tórtola 
: (Escenas del fin de siglo.) 

Texto de MANUBL ABRIL. Figurines de la época. 
Cuadro decimotercero 

T. S. H. 
(Cuadro de aclaalidad.) 

Letra de PEDRO PÉREZ FERNANDEZ. Música dei maes
tro FuBNTBs. Decorado y figurines de OAnniDo-

Cuadro decimocuarto 

La cesta y la porra 
o 

El e t e r n o femenino 
(Saínete de I í jy/o que viene ) 

Letra de CARLOS ARNICHES. Decorado y figurines de 
TONO. 

D i r e c c i ó n a r t í s t i c a : S I L E N O NO SE DAN ENTRiDAS DE FAVOR 

P H . E C I O S 
Palcos sin entradas I pía. Delantera de anñieafro 1 pta. 
BulBca con entrada l p|a. Anfllealro I pía. 

Bnlrada de palca; UNA PESETA -

PARA LA VENTA: BN CONTADURÍA Y TAQUILLA 
PAHA LA PUBLICIDAD BN BL TELÓN DE ANUNCIOB: A D M I N I S T R A C I Ó N DE «BUEN H U M O R ' . - A P Í B T A B O 12.142, 
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BUCn HUMOR 
SEMA-NABJO; SATÍRICO j 

N Ú M E R O A L M A N A Q U E 
Madrid, 2Sde diciembre de 1924. 

P R O L O Q 

P A L A B R A S I N I C I A L E S 
,_,.-j.i ^ . r ,_ .u 

El Redactor-avisador sale por un lado de la cortina, cuando aún no-se ha acabado el público de sentar 
ni de quitar los abrigos, y dice, así, a boca.de jarro: ,' ' ' -•-:-:-•... 

Señoras y señores: Vengo a darles a ustedes una explicación de lo que va a pasar de 
aquí en adelante. Perdónenme si soy inoportuno y no me tiren nada, por lo menos hasta 
que acabe. 

A nosotros se nos planteó el problema de todos los años, el pavoroso problema del riú-
mero almanaque de 1925. En realidad, estamos tan cansados como ustedes deben estarlo de 
los tales números almanaques. Todos son iguales y, en ellos, doce autores y doce dibujantes 
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se sortean la difícil comisión de hablar y de pintar algo sobre los doce meses del año, los 
doce signos zodiacales, las cuatro estaciones y cosas por el estilo, como han hecho de cin
cuenta años a esta parte y en todas las revistas, los que en el lápiz y la pluma han sido y 
muchos de los que son todavía, y por muchos años. 

¿Podíamos nosotros volver a colocar a ustedes los doce consabidos mesecitos? 
Es una cosa que, naturalmente, no interesa ya a nadie. Pensamos desistir de nuestro nú

mero extraordinario y pasar por estos días, tradicionalmente solemnes, como sobre ascuas y 
haciéndonos los locos. 

Pero en algo teníamos que emplear las pesetejas que hemos ganado durante 1924 y que 
estábamos en deuda con ustedes. En vista de ello, hemos decidido echar la casa por la 
ventana y convertirnos en empresarios de teatro y dar a ustedes una revista cómico-lírica, 
con todos los cantables que contiene la obra y muchas de las notas musicales. 

buscando, pues, un extraordinario que no se parezca a los demás extraordinarios, o que 
se parezca lo menos posible, hemos formado compañía, hemos reclutado autores, músicos, 
decoradores y caricaturistas, y montamos una gran revista en la que pasan jovialmente t o d a s 
las más importantes épocas de la historia. 

, ¡Luz a la batería! ¡Fuerte en la orquesta! ¡Prevenidos! ¡Arriba el telón!. 
, Servidor de ustedes. Juan y Manuela van a cantar la canción de la Revista. 
; (Se marcha. Hace rato que debía haberse marchado.) 

CANCIÓN DE LA REVISTA 

Aouo. Aquí están los íamosos 
, .'; ~ Juan y Manuela, 

humorística yí/n/s, 
'I pura canela, 

buen humor hecho carne, 
flor del graceio, 

que echa sal por los poros 
de su pellejo. 

MANUELA. Buen humor siempre tienes, 
Juanilo amado; 

mas te veo estos días 
malhumorado. 

Leira¡y música de Juan Pérez Zúñiga. 

JuAH,- . Es mi bien, que de dudas 
no hay quien me saque 

cuando el día se acerca 
del Almanaque; 

Por lo lanío, tú, que eres 
más que yo sabia 

(cosa que te aseguro 
- • que me da rabia), 

df si damos gran forma 
de calendario 

a este número primo 
y exiraordinario, 

o si eciiflmos al mundo 
sinetiquelas 

un buñuelo con ripios 
y con viñetas. 

MANUELA, Pues verás la ideica, 
mi Juan querido, 

que el serrín de mi cráneo 
me ha sugerido 

para dar nuevo aspecto, 
gracia y empaque 

a la cursilería 
del Almanaque. 

o ¿ e - í 2 ^ 

Ayuntamiento de Madrid



? BUEN HUMOR 

C U A D R O I 

EN LA EDAD DE P I E D R A 
CUADRO DE COSTUMBRES PREHISTÓRICAS, DIVIDIDO EN DOS PARTES, ORlGlNAL[DE EDGAR NEVILLE, 

MÚSICA DEL MAESTRO FONT, DECORADO Y FIGURINES DE BON 

PRIMERA PARTE 

Inferior de und caverna prehlslórica. Ah, el 
plnlor, ae ocupa, con la lengua fuera, en dibu
jar con un silex un loro en una pared. El foro 
que le sirve de modelo se mantiene quieto, como 
teniendo conciencia de su misión. Obedece, 
sumiso, las órdenes del artista, y mientras posa, 
mira curlosumenle el trabajo, para ver si va sa
liendo parecido: 

AH (canturrea mientras trabaja). 
[Qué suave emoción, 

qué dulce placer 
hay en dibujar 
en esía pared! 

lAver, esa cabeza más baja, para 

dar mayor aspecto de ferocidad! (Él 
modelo baja ¡a testa.) Así: más expre
sión en esos ojos, más fuego, más ar
dor; bufe un poco, (El toro, bufa.j 
lAsf, así; muy bien] Bufe otra vez. (Ali 
dibuja con afán; el toro se cansa, y 
vuelve a su postura natural.) ¡Un poco 
más! Esloy haciendo un cuerno; vuél
vase a poner en postura (el loro obe
dece; pero la fatiga le hace volver de 
nuevo a su postara natural). [Bueno, 
descanseinos! (El toro se sienta, y e/ 
artista se rasca concienzudamente.) 

(Hu. ia modelo, mujer de coslumbres 
licenciosas, hace irrupción en la caver
na, mordiéndose las uüas, como señal 
de dislinciún.) 

Hu.—¡Hola, Titi! ¿Trabajas? 
AH.—¿Pero no le he dicho que no 

vengas cuando laboro?¿Es que no me 
vaa a hacer caso? 

Hu.—Perdona.Tili, per(iona;hay qne 
ver cómo o s ponéis los artistas en 
cuanto pintáis un mal diplodocus. 

Au.—Me pongo como quiero. 
Hu.—Como lo que eres: como un 

pintamonas, 
(El toro se ofende y bufa.) 
Hu (por el toro, señalándolo des

pectivamente).—¿Y e s t á s pintando 
a e s t e idiota? 

E L Tono (saliendo de sa matiamo). 
No fallar, ¿eh? No fallar. 

HH.—¡Ja, ja! ¡Vaya un modelo! iS i 
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parece que están dos hombres dentro! 
0/ foro escarba, furioso.) 

AH.—Bueno; aquí no lias venido, a, 
sembrar la indisciplina. Di lo que le 
frae y lárgale, 

Hu.—Pues no me trae nada: el deseo 
de verte y el de preguntarle si es ver
dad eso que me !ian diclio: que cortejas 
a Hi, esa señorita cursi, que nunca 
baja del cocotero porque no 
lo encuentra elegante. 

AH.—No ofendas a nadie, 
y menos a una señorita que 
eslá muy por encima de li. 

Hu,—En e! cocotero. 
• AH.—En moralidad y re
calo. 

Hu.—Pues venía a decirle 
que, por mf, no había incon
veniente en ello. Sabrás que 
el pintor Oh... 

AH.—¿El académico? 
Hu.—El mismo.. . ; me ha 

puesto un palafito, que él mis
mo me va a decorar. 

AH.—iVaya birria que va a 
hacer! Calcará ciervos en las 
pnredesy tomará las medidas 
con una varita, para que aal-

"gan igual. 
Hu.—Cuando te quieran 

nombrar a cad -émico , bien 
contento estarás. 

AH.—Eres idiota, como el 
viento. 

Hu,—Bonita imagen, ¡¡a, 
ja! Bueno; no sé si te he dicho 
queel pintor Oh se ha enamo
rado de mí, y me ha puesto 
un palafito... 

AH.—Creo que me lo aca
bas de decir. 

HH (indignándose). —i,Y 
me lo dices así? ¿Y es esa 1 a Indigna
ción que te produce, y son esos los 
g r u ñ i d o s , los insultos, los s a l i o s 
y los g o l p e s q u e esperaba ver en 
ti, al devorarte los celos? 

AH.—¡Ja, ja, Ja! (lífe.) ¿Y a mf, qué? 
Golpes, puede que haya, pero es si lio 
me dejas trabajar. En cuanto a celos... 
permite que me ría; de la única que 
podría tenerlos es de Hi, de mi be
lla Hi..-^: •..,".'..!.-

Hu,—¡Infame, t r a i d o r , monstruo! 
¡Pensar que por ti abandoné mi madre 
y a mi familia, y:ah"ora me engañas 
con olra. (Arma tal alborofo,. emana 

criáis nerviosa, qae Ah lú\ expulsa, 
golpeándola con el sílex; ella, desde 
la puerta, amenaza al pintor, y ob
servando que el loro se ríe a carca
jadas , le tira una piedra, que no le 
da, lo que hace aumentar la risa del 
animal y la desesperación de la 
mujer.) 

Hi (desde fuera).—Mt vengaré. ¡In

grato, me vengaré! Y tú, toro idiota, 
que te pinten c o m o eres . ¡Manso! 
¡Buey! ¡Cornigachol ¡Ojo de perdizl 

(Renace la calma cuando se va y 
vuelve a dibujar el artista aJ toro, que 
goza de nuevo conteniendo la risa,) 

. . . A H . • . • " . 

¡Qué dulce emoción, 
. qué suave placer 

hay en dibujar : , ....,'••-
• en esta pared. •.--...•. 

•"^'•'' - ' • telón.'' •:-• :>,.^. ...r^ 

BUEN HUMOR 

SEGUNDA PARTE 

La decoración representa un clamen uu bos
que de cocoteros. En primer término, uno de 
esos árboles; en segundo, otro más grande y 
alio. Bn el primer cocotero, en lo rnás alto, se 
haya la pura mucliacha que enatnora al proln-
gonlsta. HI, la espiritual HI, se arranco los pé-
lleiitos de los pies con gracia temenlna. 

ESCENA I 

(Coro de microbios. Salen 
por la derecha, al compás de 
la música, diez billones de 
microbios invisibles.) 

Somos los microbios invl-
[s ib I es, 

acierto supremo de la crea-
[ci6n. 

Somos auxiliares de los mé-
[dicos; 

somos de los sabios una di-
1 versión. 

UN TENOR 

Yo traigo la peste. 

UNA TIPLE 

Yo soy la del tifus. 
UN BAHÍTONO 

Yo soy el del cáncer. 
UNA TIPLE MUV LIGERA 

Yo soy del amor. 
TODOS 

Somos los microbios invisí-
" [bles, 

acierto supremo de la crea-
[ción. 

Los DEL CÓLElíA 
iPoml 

(Sigue la miisica, y bailaii-'J 
graciosamente los diez billo
nes de microbios invisibles-
Después q u e d a n formados 
a la d e r e c h a del a c t o r . 

Canción del mamoulh. Sale un ma-
ttiouth y canta.) ^ , 

Soy el mamoulh; ,, ,'-̂ j 
soy la señora gorda; • '••••• • •••••[ 
soy deesla edad, • • 
llamada Prehisioria. 

Mi talle es . , , . .;.„ 
gentil y seductor, .^- •.•..-M 
y a más de un diplodocus 
hjce enloquecer de amor.. .. 

(Se va saltando.) 
(Llega Ah, que sigue rascándose, 

.sólo que ahora a cotppás; se encara 
con Hi, que eslá en en el ^ocotero, 
y-canfan;.,. .,;,,;: <,.:.:..\^.^ ;^a ,V;ÍV Al 

. , . . • 1 
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AH. Hi, Hi, Hi, 
ven a mf, 
ven a mí, 
Hi, Hi, Hi. 
Ba¡a aquí, 
baja aquf, 
que me muero 
de amores por li. 
Bella Hi, 
bella Hi, 
Hi, Hi, Hi. 

(Danza un momenlo, a l 
compás del ruido que hacen 
sus uñasen su cabeza.) 

HI. Ah, Ah. Ah, 

fuerte Ah, \ 
fuerte Ah, 
Ah, Ah, Ah . 
Yo no quie
ro bajar. 
Sube acá, 
ven por mf, 
noble Ah, 
noble Ah, 
Ah. Ah, Ah, 
Ah, Ah, Ah. 

' AH.—Baja, preciosa. 
'.-"'HI. —Que subas quiero. 

AH.—Esfo es más blando. 
HI.—Eslo es más 'tierno. 
AEI.—Cromañona'veti a mí. 
H).—Ay, no; ay, si . 
AH e Hí.^Ven tú hacia míííi. 
{En este momento, Hu. la despecha

da, que estaba oculta en el cocotero 
grande, arroja un coco, que va a dar 
en la cabeza a Ah.) 

A H . - I H Ü 
Hi.—¿Qué quieres? 
AH (dolorido).—\UÍ, HÜ 
HI.—Que qué quieres. 

AH.—Si es que lloro. 
HI.—¿Qué le ocurre? 
AH.—¡Ingra ta , me has 

tirado uíi coco. 
H[.—¿Yo? No. 
(En este momenlo, un se

gundo coco va a estrellarse 
junto a Ah. que mira al cie
lo justo a tiempo de ver caer 
a la vengativa Hu, que ha 
perdido el equilibrio, y se 
hace virutas en el suelo.) 

Awe H [ . — C a s l i g o de 
cielo. 

(Hi baja prestamente y 
del brazo de Ah, se adelan
ta hacia ias candilejas.Sale 
el mamouth y se coloca a su 
lado, y los diez billones de 
microbios llenan el resto 
del escenario y cantan): 

AH.—Esto ahora va a dar 
fin. 

HI.—Hu, la mala, se des
nucó. 

Los M I C R O B I O S . - F a l t a 
uno de nosotros. 

EL MICHOBIO DEL AMOR 

(asomándose por debajo 
del brazo de Hi): 

No apuraos, 
que soy yo. 

TODOS.—Soyyyyy 
yooooo. 

Telón (metálico). 
(Mucha policía entre baslidores.) 

•, C U A D R O I I 

E L CABARET DE LAS PIRÁMIDES 
: - E S C E N A S D E L B A J O E G I P T O ( P E R O D E L M Á S B A J O ) 

- L E T R A G E H O G L I F I C A D E M I C E l f f I O . T R A D U C I D A P O R L U I S D E T A P I A 

D E O O B A D O T F T & U H I N B S D E S A N C H A 

P E R S O N A J E S 

..̂ SisAC 1.°.—Rey de la dinasffa veind-
ti^s.^. y pico. 

TAIA.—Mujer y reina. 
AMASIS.—Escultor de templos. 
SENTA.—Pintor de temples. 
HATHOR,—Tanguista de Alejandría. 
PBPI.—Rejoneador de bueyes Apis. 
AMEN O AMÉN.—Sacerdote. 
LÁ ESFINGE.—Personaje mudo. 
UNA i-LOmsTA, vendedora de lotos. 
UNA PHENDEitA, compradora de lotes. 
Cuatro bailarinas esclavas, 

Y un camarero, también esclavo... 
de su deber. 

(Todos estos peísonajes trabajarán 
de perfil, pos/i/ra clásica de las fíga-
ras egipcias. El cuerpopodrán poner
lo, ya de frentepor delante, aya de 
[rente por detrás, como torea Tu-Tan 
Gao na.) 

La escena représenla el interior de 
un modesto cabaret situado en ¡as cer
canías de la segunda pirámide. A! 
fondo, no se ve el Nilo azul, ni el Nilo 
verde; porque el decorado és '•Mgrco-
ni*, o s e a s i n N i l o s . 

¿os muebles son de la época, y loa 
veladores del siglo futuro. Hay un 
mostrador, varías mesas, y un apara
to no muy grande (la obra no es de 
gran aparato) par^ servir cerveza dul
ce a presión. 

En el techo del Cabaret se ven pin
tados cocodrilos; sobre ¡as paredes, 
escarabajos; y por el suelo, ratones... 
(Una porquería.) 

Al levantarse el telón, no hay nadie 
en el local. Pasa un gran rato, para 
que el público reciba la sensación de 
que se halla ante el desierto, y por fin 
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Senta y Amasia, con las caras de per
fil y tas manos tiieráticas y en alto, 
caen en el cabaret como dos tórtolas-
de Valencia. 

E S C E N A P R I M E R A 

(y a c a s o única) 

AMASIS,—Entra aquí, querido Senta, 
y sie'ntalc. 

SENTA.—Por Osiris que vengo-can
sada. 

AMASES,^¿Quieres un pitillo?... 
SENTA.—Si es egipcio... 
AMASES.—Naturalmente. (Llama al 

camarero). ¡A ver, mozo: dos cañas 
áe cerveza dulce y media doccnita de 
ibis, bien fritos! 

Mozo.—Las cañas t/ü/ces, en segui
da; los ibis, imposible. La venta de pá
jaros fritos nos está proliibida, Y más, 
siendo sagrados. 

AMASIS .—¿Que ' tenéis, entonces, 
como *plato del día»?... 

Mozo.—«Cangrejos del mar -FOJO* y 
*Sesostris huecos». 

AMASIS.—Bien: tráete Í/OS de «sesos-
tris rebozados» y media de «Clarete de 
Tebas». Pero volando. 

SENTA.—La parroquia no es mucha... 
¿Qué idea !e dio a fu amo de |abrir un 
cabaret en pleno desierto? 

Mozo.—Lo ignaro: ¡Como no fuese 
con ánimo de poder presentar la danza 
del camello con camellos auténticos!... 
Pero mi amo no gana una piastra en 
el negocio. Debe hasle el aire que res

pira. Las deudas abundan en e! país. 
Los acreedores no descansan y embar
gan a las gentes. Andando el liem^o, 
Egipto entero será de los ingleses-

AMASIS.—No te quepa duda. (Se va el 
profe'tico mozo). Y a propósito de dine
ro, ¿trabajas mucho? 

SENTA. — Estoy pintando, p a r a el 
frontón del templo, las momias de dos 
ilustres varones. 

AMASIS.—Dos momios, ¿entonces?... 
SENTA.—SI; pero me parece que he 

de ganar poco en la obra. Desconfío 
mucho de los momios del Frontón... 
¿y tú, qué haces? 

AMASIS.—Vo labro una mastaba en 
el monte sacro y un pilono ¡unto al 
Nilo. Unos dfas subo a la mastaba y 
otros desciendo hasta el pilono. ¿Por 
qué no te pasas un rato por allí? 

SENTA.—Sí que iré a verle, ilustre es-
culíor. Mientras trabajas me fumaré un 
cigarro en tu taller. De esc modo, yo 
fumo y tú esculpes, 

AMASIS.—No me hagas chistes de 
Munofis Seka. 

LA PLOHISTA (entrando, y acercándo
se a este par de artistas.) ¿Quieren 
flores?... Lotos del valle... Amarillos y 
azules... 

AMASIS.—¿Quién es esla ch ica? . . . 
SENTA.—Ella misma te lo dirá, can

tando. Es la costumbre en eslas obras. 
(El sexteto inicia un cuplé). 

FLOBISTA.-En la calle de Seti, 
y en la calle de Anquiris, 
y en la calle de Tebas, 

y en la calle de Osiris, 
vendo en primavera 
lotos de los valles... 
Yo soy la Zotera 
de las cuatro calles. 

SENTA.—¡Magnífico!,.. iPrecioso na-
mérito de música!.,. 

FLORISTA.-Tengo un lindo repertorio. 
AMASIS.^Es natural: una lolera ha 

de tener bonitos números. 
FLORISTA.—Los tengo haslacap/cííss, 

¿Queréis oirme oiro?... El «tango de-
Faraón»-.. 

(La tanguista de Alejandría, que ha 
entrado momentos antes con P ^ i el 
rejoneador, se diriie con chunga a i* 
florista). 

TANcmsTA.—Pero oye, niña; ¿Tú que 
has venido a dar aquí, el loto o la-
lata?... Porque te pones más pesada 
que las columnas de Karnac. 

PEPI . —¡Buen rejoncillo!... ¡Olél,,.. 
Que me traigan una caña. 

Mozo.—Va en seg-uida. 
TANGUISTA.—A mí competencias, no.. 

Mientras yo sea la tanguista de este 
cabaret, aquí no canta tangos ni Spa-
venta... ¿Lo oyes? 

PEPI.—jMuy bien fiablaoí... ¡Venga' 
otra calía! 

Mozo.^A escape. 
TANGUISTA.—¡Pues no faltaba mási..,. 

¡A mi con caireles, siendo del Cairot-.^ 
.Conque ya lo sabes, niña;... ¡al ahaec-
kamen! 

FLORISTA.—El dios Horua calme tu 
furia... 

j 
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PEPI,—¡Anda, Dios: ¿Y qué Dios es 
ese?... 

AMASIS.—Mañana le conocerás cuan
do el buey Apis te mande a las ahuras... 

PEPI.—¿A mi?.., Hombre, eso tiene 
gracia.. . Mozo: dame otra caña. 

Mozo.—60lra?..- (Este fío es más 
cañero que reioneador.) 

PEPJ.—Dame olra caña que voy a 
pescar un escultor de rfo. ¡Ah!, y tráeie 
también las vendas, los betunes, y e! 
asfalro, porque este guasón va a salir 
de aquípa el Valle de los Reyes... 

AMASÍS.—No pienso reñir cont igo. 
PEPI.—Te provocaré. 
AMASÍS .—Y yo llamaré a Amén, el 

sacerdote. 
PEPI.—Como yo te agarre no vas a 

poder decir ni Amén. {Avanza de me
dio ¡ado hacia Amasia.) . 

LK FLORISTA {abalanzándose tam
bién hacia la languista).—La culpa de 
lodo la tienes tú. 

TANGUISTA. — ¿Yo?... Ahora verás, 
¡so . . . Oo l -F ¡ ! , . . 

FLORISTA.—I So Menfisí 
(La bronca se pone tan seria que los 

cocodri los del lecho empiezan a l lorar, 
causando algunas goteras. En el mo
mento en que las egipcias van a desmo-
ñarse, aparece en escena Amén el sa
cerdote. T o d o s se poslernan. A l pos-
ternarse e l c a m a r e r o , de ja caer el 
servicio que Irafa en la cabeza y pierde 
hasta la tapa de los sesostris). 

A M É N {entrando).—\POV Anubis que 
¡a paz sea entre vosotros! 

PEPI {aparte).—¿Quién es este cura? 
Mozo.—Es el gran sacerdote de los 

templos dcSebl ,deKarnacydeThaor . . . 
PEPI {mirando a Amén y a las esca

sas personas que se hallan en el caba
rets—Pues me parece mucho cura para 
tan poca parroquia. 

AMÉN.—He escuchado vuestras vo
ces, y adelantándome al cortejo real 
he llegado hasla aquí... Hasta aqut es
toy también de vosotros (se señala ¡a 
coronilla). ¿Qué malos dioses os po
seen?... 

S E N T A . — 6 e n o r . . . 
A M É N . - ¡ S i l e n c i o ! . . . 
SENTA.—Perdón, señor; pero iba a 

preguntaros si queríais tomar algo. 
AMÉN.—El ayuno me lo impide. Sólo 

líquidos puedo aceptar. 
SENTA.—Mozo; ¿Qué vinos tenéis?.,-
Mozo.^«Manzani l la de Karlum» y 

«Jerez de Misa». 
SENTA.—Traele «Misa» para el sa

cerdote. 
(El camarero trae el Jerez y el sacer

dote consume. Los demás parroquia
nos l iban, asimismo, y la cordial idad 
renace en el local), 

(Entra la prendera, ofreciendo escla
vas a las esclavas). 

AMÉN.—Pronto el regio cortejo hon
rará estos lugares. Los reyes se d i r i 
gen a la ceremonia de colocar la pri
mera piedra de la pirámide tercera, y 
han de pasar por la segunda. 

PEPI.—Eso, más que ceremonia pa
rece una charada. 

A M É N . — S i los reyes de la xxii i d i 
nastía se dignan entrar en este recinto, 
las veníuras os colmarán a todos y el 
Cabaret se inundará de público. {El 
dueño aplaude y se hace veintitrés 
veces dinástico.) 

L A P R E N D E R A . - ¿ Y me comprarán jo 
yas?.. . 

AMÉN.—Sin duda alguna. 
PRENDERA.—Casualmente tengo aho

ra un lolc que perteneció a un gran 
señor. 

AMASÍS {aparte a la tanguista).— 
¿Quién es esta tía? 

TANGUISTA.—Es la viuda de Tu-Tan-
Kamen, que se dedica a corredora de 
alhajas y está vendiendo las que l levó 
al sepulcro su mar ido. Entró secrela-
menle en la cámara fúnebre, y substi
tuyó las joyas buenas poroíras falsas... 

SENTA.—Pero eso es un t imo. 
TANGUISTA.—Es una estafa que pre

para a Misler Cárter, para el porvenir. 
¡Menuda/í/s/7C/fa de oro se va a t irar 
el... amíg'o! . . . (ElamigodeCarnavón). . . 

AMÉN. — ¡Silencio!... Los reyes se 
acercan. 

(Se oyen, en efecto, los tambores de 
la comitiva que hacen: ran-sés... ran-
sés... ran-sés... a cuyor i lmo real,avan
za el conejo. Por f in, todo el friso ejip-
cio sale ame el público. Los reyes sa
len en hombros, como si hubiesen 
quedado muy bien en la corrida. E l 
sacerdote se adelanía.) 

AMÉN.—¡Salud, h i jos del So l ! . . . Per
mit id que estos humildes subditos os 
ofrenden los productos propios del ca
baret... Manjares... bebidas... c igarros, 
¡A ver, mozo: una «Corona» al rey, 
«bocadillos a la reina» y «limón hela
do» para los soldados del Sudán, que 
vienen sudando!... 

SisAc 1.°—¡Gracias, pueblo!... 
TAIA .—¡Amén, gracias! 
PEPI .—Que se bailen algo las ninas 

tanguistas. 
(Empiezan a danzar las cuatro baila

rinas esclavas, contratadas a sueldo 
por la casa.) 

E L REY.—¡Qué mal lo hacen!... 
Mozo.—Efeclivamente, 
E L R E Y . - ¡ Q u e vengan mis danzari

nes; los consagrados a Is is ; los de las 
danzas hípicas! 

(Destacándose del corlejo, enlran a 
caballo seis jineles egipcios que evolu
cionan en un l indo carrusel faraónico.) 

E L REY (entusiasmado).^Ved]osL.. 
¡Son los ases de Isis!... ¡Unfos a su 

danza!... Yo, y la reina daremos el 
ejemplo.., 

(Los caballos, los ases, y los reyes, 
arman el gran tule. E! pueblo, frenélico, 
griía con alegría; la juerga es pirami
dal; se ríen hasla los cocodr i los) . . . 

(De pronlo, se escucha un gri to.. . Es 
un mensajero que irae la noticia de 
que el Nl lo , siguiendo su cüsiumbre, 
se acaba de salir de su señora madre.) 

E L DUEÑO DEL BAR.—¡Maldición!.. . 
AMÉN.—No os decía yo que vuestro 

cabaret se inundarfa... 
PEPI,—¡Vaya cura gracioso!... 
Mozo.—¡Salvemos a los reyes; y , s i 

es posible, la va j i l la l . . . 
PEPI.—Imposible... El río entra a lo-

rrenles. En mi vida he vis lo tanta agua 
en una taberna... ¡Favor!- . . ¡Socorro! 

(Hasla el final del acto sigue entran
do agua. El bombero de servicio em
pieza a preocuparse. Las aguas, esca
sas al principio, se hacen mayores al 
l legar hasta los reyes, subidos en el 
mostrador. Las demás figuras parecen 
no preocuparse de! baño, sin duda por
que les coge con traje adecuado. En el 
remolino de la inundación, Amasis y 
la florisla se abrazan y dialogan)... 

AMASÍS. — Te amaba hace mucho 
tiempo. 

FLORISTA.^¿Qué tiempo hará?... 
AMASIS .—Por ahora no escampa... 

Pero le amaba desde la primera dinas
tía.,. 

FLORISTA,—Júramelo por Teta. 
A M A S Í S , - y por sus hijos, 
F L O R I S T A . - S u s hi jos no rae impor

tan. No me hables de los niños de 
lela... 

PEPI .—Os advierlo que no está la 
larde para amoríos ni para chistes. E l 
chaparrón aumenla y nos vamos a 
ahogar lodos. Menos mal que, por l o 
proi i lo, se suspenderá la novi l lada... 
jBueno estará el ruedo de agua!... 

AMÉN.—¡Invoquemos a Osir is , ene
migo de Gasseil 

(La invocación es inúti l porque la 
política hidráulica contimia. Las aguas 
llegan ya a la gran cafelera, que hace 
explosión. Retiembla el local y el nive! 
l iquido sigue subiendo. Luchan deses
peradamente el sacerdole, los reyes Y 
el mozo, pero, por fln, se hunden en 
las aguas el clero, la dinastía y el Ca
baret. Sobre los escombros tan só lo 
queda, impasible, la esfinge, que, como 
es muda, no puede pedir el aplauso 
fina!.) 

S i n embargo, se supone que la 'obra 
ha degustar mucho. 

Se reciben avisos en Contaduría. 

Por Micenio, 

Lms DE TAPIA 

B U E N M U n O R s? vcn'd? en P U E R T O R I C O 
L I B R E R Í A C n n P O S : C a l U de f i l i e n , 2 3 
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C U A D R O J I T 

L ' E T R A D E F . R A M O S D E C A S T R O 

(Traducción completa ni en le libre, de una co
madla que esluvo a punto de eacrlbir Aristófa
nes. El IraductdE', que en esto de conaer\'ar con 
esmero, es un Trevi^ano intelectual, recuerda 

, que los clásicos griegos o mi íían siempre en sus 
'paplrus, la deacripciin de la escena, costumbre 
Oue respeta el adaptador, aclarando y poniendo 
CTi leifa que la acción de esta revista se des
arrolla durante un cómos (1), celebrado con 
motivo de las Dlonislacas campestres, en un 
demo (2) del Ática, (5), •100 a nos antes del sacro 
natalicio que acabamos de conmemorar con las 
priva clones impuestas por las circunstancias (4). 

PERSONAJES 
MENELAO. cónsul; FIPÓNIDES, liclor (5); 
CLBÓN QHESÍ y Beocio Succio, preto-
rianos (6); NICCARCO, ortopédico; C A -
LISTHATO DE SOHSHA; FRIMONDAS, ate
niense golfo; AQATÓN RHENAL; TBIGEO 
DE BHOTASSA, y olroa específicos de 
ambos sexos. La mayorfa de elios no 

hablan. Coro. 

MENELAO.—¡PorJiipifer, patricio ami-.'; , 
go—a ífledigo, palricipQhil—', porjií- -- [, 

..piíer, repilo, que lardan en llegar las .T^^J_,^ 

DECORADO Y FIGURINES DE KARIKATO 

famosas vestales de la java del pámpa
no!... ¿Tú las has visto alguna vez? 

OHIL.—¡Por ]uno que sí! ¿Y lij? 
MRNBLAO.—Yo ¡amblen, pero por Ju

lio, y iie aquí que mientras no lleguen, 
esto,más que.una campestre dionisfaca, 
anlójaseme un velatorio vallisoletano. 

EpAMiNONDAs. — Con razón plañes, 
Menelao. ¡Hola! ¿Ha llegado el escita 
que mandé venir a las tres con las dan
zarinas?, . . . 

FRIMONDAS —¿Escita? . , 
EPAMINONDAS.—Sf, a las tres. 
ESCITA.—Heme aqui, señor. 
MENELAO.—¿Y el cuadro de danze-

rinas? 
; ESCITA.-Hele allí..- - . 

• MENELAO.—¡Cal , ; 

ESCITA.—¡Hele! 

CoHO.—nijplall! . , , _ 
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EPAMINONDAS —¡Bombax! ¡Qué cul-
lura la de;ésía Grecia clásica! ¡Piden 
la jola muchos, anles de. que se com
ponga la primera! Por las Ninfas, ca
llaos! ¡Tú, Calixlrato, zúmbale al cróta
lo para que comience la bacanal! jHi-
¡as de Ceres! ¡Venga una ¡ava indígena 
y que sufra el César! 

MÚSICA 

(Una vestal bestial, soltándose la 
clámide, entona:) 

¡M'ha llamao Menelao 
pero m'ha llamao 
una cosa fea! 
Y es que s'ha equivocao, 
o que m'ha tomao 
por Agesilea... 
En esta bacanal, 
que es un funeral 
de lo más palmao, 

¡no se puede hablar eon Me-
n e - lao! 

porque apenas le hablas te ha 
fal ' l a o ! 

¡Epaminón, 
Lamaeón, 
Nielas y Agatón! 
¡No hay un gachón 
más fondón 
que Filoc eón! 

¡Pa gracia Grecia, que dice Ulecia, 
que es un barbián! 

¡Fuera las penas, porque en Atenas 
de sobra están! 

¡liLa que va a armarse en Chirene 
como esto se estrene 
por San Sebasiiánü! 

(La bacanal se inicia con fervores 
que no me atrevo a describir. Tengan" 
se en cuenta las costumbres de las Gre
cia cásica y tengase en cuenta que hay 
o puede haber niños'delanle. Por ello 
se abstiene el adaplador de dar a !a 
eslampa el diálogo que resta, porque 
su procacidad vergonzosa atacarfa a 
fondo la moral y las buenas costum
bres del siglo. Supónganse ustedes 
que cae esta pochez de periódico en 
manos—¡beatíficas manos!—de Che-
¡ilo y hay un Trafalgar... Para que no 
crean ustedes que es un pretexto para 
no seguir, voy a eopiar algunas de las 

exclamaciones que figuren en el origi
nal.) 

EPAHINONDAS (a Fllodeón).— Oyt-
Filo, ¿has reparado en aquella sacer
dotisa que trae un pámpano por todo 
indumento? 

FiLOCLEÓN.—Ño me digas.. . 
EPAMINOHDAS.—¿Verdad que está.. . 

despampanante? 

MENELAO,—¡Achanta, Sócrates! ¡Allí 
veo, en plena bacanal, a Hiéroclea, el 
subsecretario de Hacienda, con Ires 
frescas del Ática y una más fresca, 
dórico-jónica! Y ayer, cuando le pedí 
la temporerfa, me diio el muy corintio 
que no tenia bacante... 

NiciAs.—¡Te juro por las Parcas, tor
turadora Lesbia, que tan pronto escan
cies la última ánfora, me voy a entre
gar a las más repugnantes escenas del 
más hediondo canibalismo!... 

¿Ven ustedes cómo no hay manera 
de seguir? 

Por la aüaplación, 
FRANCISCO RAMOS DE CASTRO 

(1), (2), (3), (4) y siguientes, el traductor la-
menla con toda su olma desconocer en absoluto 
el signincailo úe estos palabras . 
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C U A D R O I V 

EL OCASO DE LOS DIOSES 
IBTKA T CANTABIBS BH JOSH :MA.TlÍi fS-HAJJAOA. DECORADO T ITSUHINES DE PELLICER 

Personajes: MeBOaDen 1.°, MEBCfloBü 2.°, 
lúpTTEft, VzíNU3i SATUnrío, NEPTUNO, MEPCaftio, 
MAHTB, BACO. Coro de Lares y Penales. 

C u a d r o pr imero 
Una calle de Botna 

MBRCADEBE! 1." y 2." 

MEHĉ DED 1."(pregonando).—¡Quis
quillas del Tiber! 

MERCADER 2." (lo mismo).—¡Bocas 
de la isla! 

MERCADER 1."—NO sigas, no sigas. 
MERCADER 2."—Como que esto es in

tolerable, desde la muerte de aquel ga-
lileo llamado Jesús. El pueblo ha toma
do en serio su doctrina y hoy no se 
paede vivir. Vo, que me dedicaba a la 
venta de esclavos y hacia buenos ne
gocios, pues ahora han dado por decir 
que el hombre es hermano del hombre 
y no puedo vender ni para un remedio. 
Tenfa unas esclavas que daba gloria 
verlas, con unas formas, unas morbi
deces, pero ahora (pregona) ¡quiaqui-
llast ¡Mira que haber suprimido la ven
ía de esclavosi 

MEnCADEd 1."—Una rufna. 
MERCADER 2."—Pues ¿dónde me de

jas esto que pasa en la familia? Yo lle
vaba repudiadas cincuenta mujeres. En 
cuanto me visaban lo más insignifican
te o me pedían gollerías, rea taa tibí 
habeto, les enlregaba sus cosas y otra 
en su puesto; así es que anfes con una 
liinica de percal plancliá y unas sanda
lias bajas de charol y cualquier chu
chería, tan contentas como las tenías; 
pero ahora, desdeesa maldita predica
ción en la que dicen que la mujer es 
compañera del hombre, han tomao 
unos humos que... no es posiblea^ruan-
larlas; ¡bueno, anoche,porque quise sa
lir sólc, me cogió y me arreó la mía un 
trompazo aquí en !a oreja, que... mira. 

MERCADER 1-"—¡Te la ha chafao! 
MERCAIÍE» 2.°—Vo creo que para los 

restos. ¿No dicen que leñemos denfro 
unos huesecilos? 

MERCADER 1. '—SÍ. Martillo, yunque, 
bincular y estribo. 

MenCADER 3.°—Pues los otros tío sé, 
pero el estribo me lo debe de haber 

quitao del tortazo, porque fíjate, está 
descolgá. 

MERCADER 1.°—¿Y eso de los Dio
ses? Ahora resulla que no hay más que 
un Dios. 

MERCADEB 2."—Fíjale. Antes, con los 
L,ares y los Penates y los cincuenta mil 
dioses que teníamos a nuestra dispo
sición, pues estábamos tan ricamente 
servios, y no se podían poner tontos, 
porque no fe servía uno, y echabas 
mano de oiro, pero ahora... 

MERCADER 1."—Te advierto que aho
ra hay uno, pero son Ires. 

MERCADER 2.°—¿V los discípulos? 
MERCADER 1."—Por ahí andan predi

cando y llevándose a la gente de calle. 
y luego, como hacen esos juegos de 
manos, pues que atontan a la gente. 
Había uno, un lal Pedro, muy calvo, que 
vendíapescaofresco,yo!ro. pescadero, 
que !o vendía ya frito y que son hoy 
discípulos de Jesús, que te coge una 
sardina y un pellizco de pan y hace asi 
y te da de comer a toa una cárcel y los 
deja reventando. 
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MERCADEE 2."—¿Con una sardina? 
sMiauI 

MBBCADEÜ 1,"—Que le digo que es 
verdad. 

MBRCADEH 2.°—Pues no sé en qué va 
a quedar esto. 

MEBCADEB 1 ."^Veremos. Algo gor
do tié que pasar. Hay una reunión en 
e! Oiimpo, porque ios Dioses he oído 
yo que andan alborotaos, y de lo que 
cUoa acuerden dependerá todo. Melar-
-go, que mi compaüera, como ahora le 
llaman, estará suave! Voy corriendo a 
casa, no sea que me arree (a segunda 
1orfa. jMalditaseal 

MERCADER 2.°—Pues ya resultará lo 
que sea. ¡Bocas de la islal (Haciendo 
mutis.) 

MBRCADEH 1 ."—'jQuisqui l las del 
Tifaer! 

TELÓN 

Cuadro segundo 
Reunión de Dioses en el Olimpo. 

lúpiTBB aúlo en la presidencia y munnuran-
>áo unoa cuantos Lares y Penates . 

JÚPITER.^Ya es la hora de la reunión 
y no vienen esos. 

PBNATE !."—Por ahí fuera había dos 
•O tres. Hay un malestar grande y ¡odos 
le culpan a ti. 

lÜPiTEE.—¿A mí? 
I^NftTB l."-^Ya verás la grita que te 

largan. 
lúpiTER.—No lo veremos. Da un to

que de cuerna y di que pasen. (Se cum
ple la orden de ¡úpiler y empiezan a en
trar varios dioses. Saturno pasa a la 
presidencia. Cuando se están saludan-
•do Saturno y Jiípiíer, se acercan a la 
mesa Urano, Mercurio y Marte, Salu
dos correctos y cada uno ocupa su 
puesto.) ¿Quiénes faltan? 

MERCURIO.—AIii viene ya Neptuno. 
'(Neptuno avanza, apoyándose en el tri
dente y en una muleta, cojeando'mucho, 
reflejándose en su rostro los dolores 
•de un reuma que lo trae a mal traer.) 

JÚPITER.—Anda, anda ligero, Neptu
no, que el tiempo corre. 

NBPTUNO.^EI tiempo correrá todo lo 
que tú quieras, pero yo no puedo dar 
un paso. ¡Ay!, he pescado un reumazo 
que me tiene loco. 

JÚPITER.—¿Y Venus? (Enlra Venus 
losiendo, eslornudando, y arrebujada 
•en un gran boa.) 

VENUS.—Aquí estoy. 
JÚPITER.—¿Pero qué manera de venir 

es esa? ¿Dónde está lu gallardía, lu es
cultural figura, tu...? 

VENUS.—Mira, no sigas. Va te expli
caré. Yo no puedo más, me estoy mu
riendo. (Deja que Júpiter le bese una 
mano, estornuda, nadie le dice Jesús, 
•y se sienta.) 

JúpiTBR.—¿Podemos empezar? (To
ados a un tiempo se levantan y dicen 
solemnemente: si, sf. y.todos a un tiem
po, solemnemente, ae sientan; vamos, 

lo mismo que on cualquier revista.) 
JÚPITER.—Empezaremos cantando el 

himno con que damos comienzo a 
nuestras reuniones. (Toda la asamblea 
de Dioses se pone de pie; Júpiter coge 
una batuta y dirige.) 

MÚSICA 
Ya juntos estamos 
ya juntos estamos 
ya junios estamos 
do, re, mi, fa. sol; 
aquí hemos venido 
aquí hemos venido 
aquí hemos venido, 
¡no falta ni un Dios! 

JÚPITER (con voz de bajo profundo). 
No señor. 

CANTANDO 

Uno, dos; uno, dos; uno, dos. 
(Tose, se estira y se prepara a can

tar extendiendo el brazo.) 
No, señor. 
No faha ni un Dios. 
Como soy del Helesponto. 

(Todos se levantan e interrumpen 

indignados.) ¡Hoy no se canta el ra-
sonto! 

JÚPITER (algo mosca).—Sueno, pues 
ahf queda. (Deja la batuta y siéntanse 
todos.) 

. HABLADO 

El motivo de la reunión, queridos 
companeros, ya lo sabéis de sobra. 
Alguien ha venido a querer hacer del 
Olimpo un panteón de dioses muertos 
para la conciencia humana; quieren 
que el hombre busque a ia divinidad en 
otras regiones. Lo que encendía con 
los rayos de mi mirada la cabellera de 
fuego del astro del dfa... (Cambiando 
rápido de tono y buscando entre el 
auditorio.)'¿Quié nha silbado? Que me 
voy a hacer una cosa en su distinguido 
progenitor. 

SATURNO.—Te estás poniendo cursi y 
es que ya... 

JÚPiTEa.—Tú te callas. Yo me traigo 
esto embotellado y lo largo. Yo, que 
he lanzado sobre dioses y mortales los 
rayos de mi ira para aplacar la rabia 
de mi luiuria; yo, que de ias chispas 
que de mi yunque brotaban he creado 
las estrellas, flores de la noche que 

brillan y tiemblan en la inmensidad al 
contacto sólo de mi hálito... 

UNOS.—¡Fuera!, ¡fuera! 
OTROS.—Eso es una cursilería in

digna. 
JÚPITER. (Saca una enorme petaca y 

arroja unos cuantos rayos sobre los 
alborotadores. Estos los cogen en el 
aire, los apagan de un salivazo y se 
los devuelven.) 

UNOS.—Toma, que esto ya no sirve. 
JÚPITER.—¡Mi madre! 
SATURNO.—Un poquito de silencio, 

compañeros. No culpéis a Júpiter de 
nada de cuanto pasa. . . Si nos vamos 
examinando uno a uno, veremos que 
hay algo extraño, sobrenatural, que 
uos va aniquilando y consumiendo. Yo 
antes me engullía no a mis propios 
hijos, sino a cuantos tenía a mi alcan
ce, V tan ricamente; pues esta mañana 
he comido sólo tres crialuritas lan 
tiernas, lan'ricas, lan sabrosas (se le 
van alegrando los ojos como si lo tu
viera delante; de p r o n t o arruga el 
ceño); bueno, pues llevo consumidos 
seis botes de bicarbonato. ¡Nada, que 
no puedo ya ni con el desayuno! ¿Qué 
me decís de Venus? Ahí la tenéis tris
te, aburrida, encorvada, queriendo cu
brir sus carnes ayer frescas, mórbidas, 
de turgentes senos y hoy flácidas. 

VENUS (gritando).-¡Ayl |No pelliz
ques, tú! 

SATURNO.—¿Qué pasa? 
MERCURIO.—No; era que yo quería 

convencerme de eso que dices, porque 
no quería creerlo. 

SATURNO.-Continúo. Neptuno, que 
antes se complacía en agitar las aguas 
para sepultar en ellas a los mortales, 
ahora no tiene humor para nada y anda 
reumático y catarroso. 

NEPTUNO.—¡Y que no puedo! Que yo 
ahora agito las aguas y esos malditos 
predicadores de la nueva doctrina an
dan por ellas como por una pista. 

SATURNO,—Continúo.—(En este mo
mento entra Baco coronada la cabeza 
con hojas de vid y una bota enorme en 
la mano.) ¿Baco? 

B A G O . - ¡ A q u í estoy! ¡Chisil Salú, 
compañeros, 

JÚPITER.—^Esla no es manera de venir 
a la reunión. 

BACO.—Tú te callas. ¡Ole! ¡Y aquí 
yo soy el amo! Esto ya es licor sagra
do. ¡Ole! A mí me gusta la nueva doc
trina, porque st, porque sí... 

TODOS,^¡Fuera!, ¡fuera! ¡Está bo
rracho! 

UNOS.—¡Que se vaya! 
OTROS.—jQue le den amoníaco! 
BACO.—¿Sí? ¡Pues, ¡vaya!, ¡vaya! 

(Se lían a mamporros. Todos huyen y 
queda Baco sólo.) ¡Ole! ¡He podio 
con todos! ¡Ole! ¡Me he subió a la pa
rra! ¡Claro, como que estoy hecho una 
uva! A mí, ese Jesús, desde que con
virtió el agua en vino en las bodas de 
Canaán, que me es la mar de simpáti
co. ¡Ole! 

TELÓN 
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C U A D R O Y 

E]V LA EDAD MEDIA 
. TRAGEDIA FEUDAL. LETRA T MÜSICA DE ENRIQUE GARCÍA ALVAREZ. 

DECORADO T F IGURINES DE F. L O P E Z RUBIO 

Siglo Xn¡. Reinado de Sancho IV. Gran salón pertene
ciente al roquero castillo de Alcalá de Gaadaira. 

PERSONAJES 
DON LOPE DE LA CERDA 
TEBALDO DE MOLINA Y ALBORNOZ 
ALVAB OSOBIO 
GARCL NUÑEZ 
BLANCA DE LA CERDA 
DOÑA IÍODBIOONA 
UN TROVERO 

GENTES DE ARMAS... TOMAB • 
AI levantarse el cortinón de Cachemira, aparece sentada, 

frente a una mesa cubierta con un tapete de terciopelo 
rojo, en cuyo centro se ve bordado bastante chabacana
mente, el escudo de Castilla; aparece sentada, decimos, y 
enjugándose los o/os con un pañuelo de batista, que opri
me con la diestra mano, al propio tiempo que lanza un 
hondo suspiro que hace bajar su abultado seno, encerrado 
en un costoso corpino carmesí; aparece sentada, repeti
mos, y con la mirada fija en un ventanal por cuyos trans
parentes cristales se divisa un límpido horizonte, bañado 
de luz solar, que penetra a raudales en la señorial estan
cia; aparece sentada y apoyando ligeramente la cabeza 
sobre la espaciosa mesa. Blanca de la Cerda, hija Única 
de don Lope y nieta de doña Merengúela La Cerda, que 
fué la primera Cerda del siglo Xlll. 
BLANCA. (Lacrimante e hiposa). 

¿Y para qué nacer,.. Dios de los cielos, . 
para sufrir, llorar y hacerse añicos 
el corazón, vivir entre desvelos 
y ser igual los pobres que los ricos? 

D O S A RODHIG. 

BLANCA. 
DOSA RODRIQ. 
BLANCA. 

DOÑA RODBIO. 

BLANCA -
DOÑA RODRIO. 
BLANCA. 

¿Para sofiar delicias y venturas ' ^ ' ' 
y despertar y ver en el instante 
que vuelve una otra vez a las negruras . 
de esta vida asquerosa y repugnante? 
lOhl ¡Yo quiero morir, Virgen María! 
¡Matadme! Ya que no vivir ansio. 
¡Cese ya mi tormento y ttii agontal 
¡Matadme, sf_. que no diré ni pío! 
(Entrando sigilosamente). 
¿Qué es eso, doña Blanca, estáis llorando? 
]Ohl mi buena y afable Rodrigona; pasad. 
¿Lloráis? 

No tal, estoy rezando 
y pidie'ndole a Dios por mi persona. 
Me engañáis, doña Blanca; vuestros ojos 
están humedecidos por el ¡lanío. 
Decidme la verdad y sin sonrojos, 
que os he visto nacer y os quiero tanto... 
Pues sí; llorando estoy; a qué acuitaros... 
¿Acaso por Tebaldo de Molina?... 
Por Tebaldo, si tal: pero acercaros 
y os contaré una historia peregrina: 
Tebaldo entró de escudero '.^ 
ha un año en este castillo; ' ' 
lo recomendó don Pero, . 
y al trasponer el rastrillo, 
me dio un vuelco el corazón. 
¡Qué gallardo conlinente! J 
iQiié mirada de león! 
y ¡qué hermoso! Dios clemente; ''.• 
era una exageración, . -" 
mejorando lo presente. 
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DofiA RODRIG. 
BLA\CA. 
DOÑA RODÍIIQ. 

BLANCA. 
DOÑA RODHIG. 
BLANCA, 

DOÑA RODRIG. 

BLANCA. 
DOÑA RODRIO. 

Cuando penelró en mi estancia 
a rendirme pleitesía 
saludó con arrogancia, 
clavó su vista en la mía 
y me dijo sin jactancia: 

—Vi damas a cual más bellas: 
vi relucir las estrellas; 
vi hermosas constelaciones; 
pero vos sois diez trillones 
mucho, más lindas que ellas. 

Yo turbada le escuché, 
la vista al suelo bajé, 
y lo que pasó por mí 
explicárselo no sé. 
Amor era. 

¡Cielos! ¿Sí? 
Amor que fué y ae coló 
hasta vuesira alma sensible; 
pero os aseguro yo 
que ese amor es imposible; 
no puede ser. 

iCielos! ¿No? 
Vuestro padre no querrá. 
Aunque no quiera, será. 
Dejad que os diga al ofdo 
!o que todo ha sucedido. 

¡Relorreones! ¡Cielos! ¿Ya? 
Por Cristo, la hicistes buena. 
¡Qué drama más espantoso! 
Pues vuestro padre... ¡qué pena! 
a él le cuelga de una almena 
y a vos os arroja al foso. 
¡Al toso! ¿Qué me decís? 
¡Oh! No tenéis salvación. 

BLANCA. 
DOÑA RODBIQ. 

BLANCA. 

TEBALDO. 
BLANCA. 
TEBALDO. 

BLANCA, 

TEBALDO, 
BLANCA. 

TEBALDO. 

si del castillo no huís, 
¿cómo de! foso salís? 
Pues, por un escotillón. 
Alguien llega.,. ¡Dios clemente! 
¡Se oyen pasos! ¡Yo esfoy muerta!' 
Rodrigona, sed valiente, 
haceos la indiferente 
y abrid al punto !a puerta. 

{Se dirige Rodrigona a ¡a puerta, la 
abre convulsa y penetra en la severa 
estancia Tebaldo de Molina, un mozo de 
treinta y siete años, mes menotí, mes más, 
apuesto, que mes menos, apuesto, arro
gante, varonil, de ojos negros y rasgados 
basta las sienes, de dos cintarazos que le 
arrearon en un reñido combate; penetra, 
como decíamos, y cae de hinojos a los pies 
diminutos de Blanqui/a la Cerda. Doña 
Rodrigona se santigua quince o veinte ve
ces y masculla un rezo). 

¡Mi Blanca, mi Blanca! 
Tebaldo, amor mío. 
Por tí no descanso, 
por tf desvarío. ' , ' 
Rendido a tus plantas 
yo caigo de hinojos. • . , 
Levanta que ansio 
mirarme en tus ojos. ' ' 
¿De veras me quieres? 
Te adoro, soy franca. 
¡Tebaldo, Tebaldo! 
¡Mi Blanca, mi Blanca! 
Bendiía la hora ' • -
que entré en el castillo 
y de esos tus ojos 
cegóme au brillo. 
Bendito el instante 
que tú me dijiste: 
«Te adoro, Tebaldo». 
Por Dios, que me hiciste 
feliz de una forma 
que no se explicarte. 
Desde aquel momento 
vivo para amarle. 
Pero si mi padre 
nuestro amor supiera 
no quiero decirte 
lo que me dijera. 
Si don Lope sabe 
nuestro amor, se calla. 
Seguro es el triunfo 
de nuestra batalla. 
Perdona, Tebaldo, 
que yo no lo crea, 
cada vez la cosa 
se pone más fea. 
V guarda tu espalda, 
Tebaldo querido, 
mira que te veo 
muy comprometido, 
¿Y por qué me dices 
que guarde la espalda? 
Porque si él se entera, 
Tebaldo, tebaida. 

En es/e crítico momento se escucha como un eco la voz 
de un trovador gentil que canta al pie del señorial castillo. 

MÚSICA 

EL TnovADOR. (Dentro.) Castellana, castellana, ;.-
que habitas este caslülo, 
oye la copla galana 

BLANCA. 

TEBALDO. 

BLANCA. 

TEBALDO, 

BLANCA. 
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de este Irovador sencillo 
que vaga tarde y mañana 
con este anciano laüd. 
Castellana, castellana, 
escuclia y que haiga salud. 
Plin, plin, plin. 

1." 

Son tuB ojillos gachones 
dos trozos de regaliz. 
Tus labios son dos fresones 
y un plátano lu nariz. 

(BstriMHo.) 
A la jota, (ota, 

tírame una escala 
para que yo pueda 
subir a tu sala, 
y cuando me encuentre 
muy cerca de ti, 
¡ya verás que trova 
le largo yo allí! 

2." 
Con fan ricas vestiduras 

de tan llamativos tonos 
¿dónde va la castellana? 
Me parece que al Hipódromo. 

(Estribillo).. 

A la ¡ola, ¡ota... 

Ri ANCA, TnsALDo y DOÑA RODRIOONA que escucharon al 
trovero ensimismados y con delectación, sonríen y rom
pe.!] a hablar. 

¡Qué linda irova cantó el Irovero, 
yo con deleite su voz oí, 
me parecía que era un ¡ijguero; 
es lan hermoso canfar así! 
¡Benditas Animas del Purg'alorio, 
Don Lope llega, viene veloz 
con Garci Nuñez y Alvar Osoiio, 
¡Mi sania madre, Luz de Albornozí 
¡Corred, salvaros, no deleneros! 
¡Oh, mi Tebaldo. ha^lo por mí! 
que Alvar y Núñez son honibres fieros. 
¡Reconlrahienas, ya están aquí. 

Penetran DON LOPE. OAHCI NÚÑEZ y ALVAR OSORIO y 
entran con unas caras que a su lado las de las panteras 
son muñequiras de biscuit. 

¡Tciíaldo, eres un villano, 
un mal hombre, un .'lal nacido, 
un sinverjüenza, un re|Jl¡]! 
¡Has engañado a mi Blanca, 
a esta linda ñor que hacia 
de esle casñllo un pensil! 
¡Abusaste de esfa niña 
trasquilo de mermelada 
lodo miel, todo candor! 
¡Eres un trasgo, un vampiro, 
una foca, un megalerium. 
una hiena y un iraidorl 
Con calma escucho, Dun Lope, 
esos insullos horrendos 
que, loco, me dirigís, 
pero sabed, ¡oh. La Cerda!, 
que yo adoro a doña Blanca 
como un cegato. 

Mentís; 
Garci Núñez, apresarlo, 
maniatarlo, amordazarlo. 
,¡Oh, padre, padre, piedad! 

BLAT^CA. 

DOMA !3ODRIO. 

TUBALDO 
DOÑA RoDRiü 
BLANCA. 

TEBALDO. 

DcN LOPE. 

TEBALDO. 

DON LOPE 

BLANCA. 

DON LOPE. 

TEBALDO. 
DON LOPE. 

OSOHIO. 
DON LOPE. 

BLANCA. 
DON LOPE. 
BLANCA. 

DON LOPE, 
BLANCA. 
TEBALDO. 
BLANCA. 
TEBALDO. 
OSORIO. 
DON LOPE, 

OsORío. 

¡Le adoro, y a qué negarlo; 
raatadme, pero fui suya! 
¡Remoño, qué atrocidad! 
Eslo clama al cielo raso: 
¿Qué habéis hecho de m¡ honra 
y de mi honor y mi fe? 
¡Una Cerda en este trance! 
Porque mi hJía, villano, 
es una Cerda. 

Lo sé. 
Tú, hija, vil y despiadada 
sobrí; una almena colgada 
fallecerás. ;Oh, qué horror, 
y tú, en una vil mazmorra, 
te pudrirás leniamenleí 
¡Osorio, NÚ!iez! 

Señor... 
Enterradle en la mazmorra 
con un iarro de agua sólo. 
¡Cuánto el pobre va a sufrir! 
y llevadlo con cadenas. 
¿Con cadenas? ¡Cielo Santo! 
¡Me lo van a traducir! 
¡y cúmplase mi mándalo! 
¡Adiós, Tebaldo! 

¡Adiós, Blanca! 
¡Mi delirio! 

¡Mi ilusión! 
¡Oh, Don Lope, qué tragedia. 
¡Qué tragedia!, pero, ¿qué hago? 
¿Me suicido? 

¡No! 

TELÓN. 

— ''í^^-:*'^-. 

Ayuntamiento de Madrid



i f c mtt.fsi^.-:svíi^uns 

22 aUEN HUMÜk 

C U A D R O V I 
í 

E L B U E N HUMOR E N I^A A R A B I A F E L I Z 
L E T R A D E M A R C I A N O Z U R I T A . M Ú S I C A D E E . S E R R A N O . D E C O R A D O Y F I G U R I N E S DK A R E U G B R 

Salún en el palacio de Bagdad, 
AM^PafE. el emir» llama a Alcanfor 
y le ordena que busque en la ciudad 
el medio de quitarle el mal humor. 
(V E3 quB eslá el buen señor 
hecho una mala beslia, la verdad.) 

Sale Alcanfor y quédase el emir 
a solas con su esclavo Bení-Ben, 
que en su carg'o ofidai de Hazmerreír 
jamás ha consei^uido quedar bien. 
Una voz cania deníro> en el harén, 
algo que no se puede Iraducir. 

AU-FAFE. 
BSNI-BEN. 
ALI-FAFE. 

BENI-BEN. 
ALI-FAPE. 

BBNI-BEN. 

ALI-FAFE. 
BEN[-BÍ IN , 

SELIKA. 
ALL-FAFE. 

SELIKA. 
ALI-FAKE, 

SELJKA. 
.ALI-FAFE. 

Beni-Ben, ven. 
Señor. 

¿Sin mi permiso 
quién se alreve a cantar fan de mañana? 
Es Selilta. 

¿Selika? ¿La africana? 
[Espi'riiu gentil! ¡Oh. paradiso! 
Esíá con Ali-Gui de ESarberfa. 
que la calza y, en éxlasis, escucha 
su arrobadora y dulce melodía... 
¡Mírale: de lal modo se exlasía. 
que se le está cayendo la babucha! 
Di que que pasen. 

¿Losdos?Má5 propio fuera... 
Pero, en fin, yo no mando en esta casa... 
Perla de Orienle, mi señor íe espera, 
y íú también, oh dulce Ali-Gui, pasa. 
Alá le guarde. 

Y a l i . 
Eres guapa, ¡vive Dios! 
Reg'ular. Así, .así... 
¡Son tus labios un rubí 
partido por gala en dos! 
¿Hablas de verdad? 

Señora, 
yo siempre soy muy sincero. 
¡Vaya una hembra seductora! 
Pareces la reina mora... 
de los hermanos Quintero. 

SELIKA. 
ALI-FAFE. 

SELIKA . 
AL[-FAFB. 

SELIKA, 
ALI-FAFE. 
SELIKA. 
ALI-FAFE. 

SELIKA. 

Cantando eres un primor 
y no hay quien se te resista. 
Mil giracias por el favor. 
Cantas bástanle mejor 
que cualquiera cupletista. 
¿De veras? 

Nunca escuché 
un estilo más g'itano. 
Muchas gracias. 

No hay de qué. 
¿Te gusto? 

(Más que el chaqué 
del conde de Vallellano! 
Si ahora quisieras cantar 
alguna copla.,, 

SI, sf; 
por mí no habrá de quedar. 

ALI-FAFE. 
SELIKA. 

SELIKA. 

CORO. 
SELIKA. 
COBO. 
ALI-FAFE. 

CORO. 

Pues ya puedes empezar. 
Apúntame tú, Ali-Quf. 

M Ú S I C A 

En Marruecos se meció 
la cuna donde nací, 
y pues allí nací yo. 

soy marroquí. 
¡Claro que si! 
No, de Joló. 
¡Claro que no! 
¡Ali-Guí, Ali-Ouí, 
con la mano, no, 
con la boca, sí! 
¡Ali-Ouí, Ali-Guf, 
con la mano, no, 
con la boca, sít 
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ALI-FAFE. Oye, Aü-Guf. 
Au-Guí. ¿Qué deseas? 
ALI-FAFE. Acércale. 
Ai.i-Guf. {[Me embanasta!) 
ALÍ-FAFÍÍ. He notado que magreas 

de una manera entusiasta, 
y como esto no termine 
lo vas a pasar muy mal. 
¡Que no estamos en el cine, 
so granuja, so morral ! 
¿Te vas enterando? 

ALI-GUÍ. S Í . 
AU-FAFE, ¿ L O volverás a hacer? 
Au-Qiií. No. 
ALI-FAFE.. Pues no lo olvides. ¡Aquf 

si alguien magrea, soy yo! 
Au-Quí. Es mi futura, 
ALI-FAPE. ¿Qué dices? 
ALI-GUÍ. 5i, señor, es mí futura. 
ALI'FAFE. ¿Conque Selika?... ¡Narices! 

¡Selika es para este cura! 
ALI-GUI. ¡Hombre, tendría que ver! 
SELIKA. YO le quiero y él me ama. 
ALI-FAPE. ¿Pero !ú qué vas a hacer 

con Un cacho de moiama? 
ALI-GUÍ. Oye, señor, esa broma 

no le la COUSÍLIIIO, no. 

ALI-FAFE. 

ALCANFOR. 
AU-FAFE. 
ALCANFOK, 

ALI-FAFE. 
ALCANFOR. 

ÁLI-FAPE. 
ALCANFOR. 
ALI-FAFB. 
ALCANFOIÍ. 
ALI-FAPE. 
ALCANFOR. 
ALI-FAFE, 
ALCANFOR. 
ALT-FAFE, 

¡Con quince casó Mahoma.., 
y era más viejo que yo! 
¿Cómo se entiende? ¿A lu rey 
osas decir?... ¡Voto al diablo! 
Beni-Ben... ¡Pronto, a ese buey 
enciérralo en el eslablo! 
Señor. 

¿Quién es? 
Soy tu eunuco. 

No te incomodes, emir. 
Tras de mucho ir y venir, 
he logrado hallar un truco 
para hacerte de reír. 
¡Que te Trían un filete! 
A quitarte la modorra 
tu esclavo se compromete. 
Bueno, Alcanfor, vete, vete... 
¿y adonde voy? 

¡A la porra! 
¿Pero el truco? 

Ahueca, ahueca. 
Yo te ruego.., 

¡Voto va!... 
Escúchame, 

¡Por la Meca! 
¡Cuéntaselo a Muñoz Seca, 
que te lo agradecerá! 
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C U A D R O V I I 

E L DESCUBRIMIENTO DE AMÉRICA 
l E T J t A DE B. JAKDZEI . l 'ONCEI .A, MÚSICA DEL M A E S T R O G U E R H E I Í O . DSOORADO Y F I S U R A S DE P A D I L I A 

Deco'aclón: Una playa tropical, qii¿ d in gana* da ponerla en cura. |jcr-
<jue pertenece al trópico de Cáncer Fas tuosa vegetación. El Océano se 
supone q j e está a la derecha, ocuilo E'or las [primeras cajaSt 

Al fondo, selva Impenetrable Otra salida de bosflue en la izquierda. 
Al levantarse el telón se despereza un poco; luego se oye ruido de r e 

mos , de chalupao que se acercan y algunas voces francamenle europeas . 
Por la izquieJ'da, medio desnudo y con unas plurnas en la cabezota, s u r 
ge un natural de la l^la, quea l ofr las voces se detiene, como es natural. 
y como es natural, natural de la isla, se asusta v se larga a todo correr. 

Hay una pausa, no se aabfi dónde; pero la iiay. Las voces se distin
guen más claras, y, por t)n, por la oereclia ^soma la proa de la ctialupa. 
•La cliuiapa-. que pertenece a la dotación de la carabela La Nina. 

Vestido con elegantiairnos arriios. un pendón en la diestra y una espa
da en la siniestra, que aun sUndo siniestra resultaba diestra, porqi'C C o 
lón era zurdo, entra en escena el gran navegante. Tras é\ sflien los her
manos Alonso y Francisco Pinzón, )uan de la Cosa , Rodrigo de THana, 
Eleuterio Salcedo, dos fraifes. marj.ieroí, guerreros, timoneles, grume
tes, etc., etc. Toda g iu le de mar; pero la mar fe gente. 

CmsTÓBAL COLÓN (alzando ¡a mano derec/ia).^¡Señores, 
hagan el favor de no empujar! (Primeraspalabras que, con
tra la opinión de algunos hisíoriadores. pronunció, al des-
embarcar. Colón.) 

VOCES DE MARINEROS.—^¡Viva el almiraníel 
OTRAS VOCES yiks, RONCAS.—¡Vivaaa! 
F. PINZÓN.—¡Viva el mayesiálico, energélico y g'eográfico 

navegante! 
VOCES DE MARINEROS.—¡Vivaaa! 
JUAN DE LA COSA,—¡Que pico tiene esíe Pinzón! 
A. PINZÓN.^-¡y que viva con holgura! 
VOCES.^¡Vivaaa! 
COLÓN.—iSilencio. silencio! Voy a dar gracias al cielo, 

izando la enseña á> Caslilia y de Aragón. 
SALCEDO.—¡Muy bien! 
(Colón iza la enseña y ¡a enseña a todos.) 
UNA VOZ AGUAR[?ENTOSA.—¡Viva el Colón izador! (Origen 

de ¡apalabra '•colonizador' en la lengua castellana.) 
TOPAS LAS VOCES JUNTAS.—¡Viva aal 

MtíStCA 

(Colón y los hermanos Pinzón se adelantan a la balería 

y. a pesar de que se adelantan a la batería, se quedan más 
atrás que ella.) 
COLÓN. ¡VO soy Crisfóba! Colón! 
A. PINZÓN. Y yo, Alonso. 
F, PINZÓN. V yo soy Paco. 
Los DOS PINZÓN. V los dos somos Pinzón. 
Los TRES. Somos ires marinos—pero que hasta allf, 

y ahora descubrimoa-la isla Guahananf.' 
A España mandamos—fiel salulación, 
¡y también mandamos—^la Iripulación! 

CoHo, Tr¡, tri, tri, trí, Iri, Irí, lr¡, tripulación. 
Los TfiES. Al venir acá—la tripulación 

ha querido a rmar -una insurrección. 
y del mar que ves,—bajo el cielo gris, 
ha eslado en un Iris—no morir los tres. 

CORO. ¡LOS tres, los tres, los tres, 
los dos Pinzones y el genovésl 

COLÓN. A golpes de mar,—del mar que la baña, 
a golpes de mar^sal imos de España, 
sin necesitar—^de nadie remolques... 
A golpes de mar.—¡Salimos a golpes! 

Los TRES. Y tras d i pasar—Ires meses muy malos, 
no habrá que extrañar—que volvamos a 

[Palos-. 
COBO. A Palos de Moguer,—a Palos de Mogucr, 

a Palos de Moguer,—a Palos de Moguer..> 
Los PINZÓN. ¡Y a ver si va a poder ser 

que salgáis de una vez 
de Palos de Moguer! 

COLÓN. Llegué a esta tierra selvática. 
cubierto con mi dalmática, 
en la expedición acuática 
que se tachó de lunática. 

CORO. ¡Pues. Señor, vaya una plática 
tan cursi y tan antipática! 

Los TRBa. De nuestra gloria gigante 
todos sienten el respeto; 
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y es que somos un terceto 
digno de urinario el Dante. 
¡Qué grandes somos los tres! 

CoHO. ¡Los íres, los tres, los tres. 
los dos Pinzones y el genovésl 

Los PINZÓN. Tripula marinero,—tripula un año entero. 
Tripula marinero,—que así ganarás dinero. 

TODOS. ¡Tripula, tripula,—tripula con ilusioooón! 
¡Tripula, tripula—tripula, Iripulacioooón! 

(Termina el número en medio de una alegría y de un re
gocijo que, como algunos campeones del Tiro de Pichón, 
tiran de espaldas.) 

HABLADO 

COLÓN,—Bueno, pollos, a ver si hay un poco de seriedad 
y de circunspección, porque eslo de descubrir las Indias 
occidentales no es ninguna kermesse benéfica. 

A. PINZÓN.—¡Bien dicho! 
COLÓN.—Durante el viaje no me han mareado las olas; 

me habéis mareado vosotros, asegurando que yo estaba 
más loco que un rebano de cabras, y que no encontraría
mos tierra ni para llenar un cubo. Todo os lo perdono con 
tal de que no os dediquéis al dulce gualicheo, ahora que he
mos locado tierra de verdad. 

JUAN DE LA COSA.—¡Ele!.. . 
COLÓN.—No admito el que me jaleen, Juan. 
JUAN DE LA COSA.—¡5i no era jaleo! S¡ es que llamaba a 

Eleulerlo Salcedo. 
COLÓN.—lAh, buenofPero que no se os olvide que tocar 

tierra no es tocar el 'Mariposa». 
F. PINZÓN.—¡Eso es hablar! 
TRIANA (aparte a Francisco Pinzón).—Observaréis, don 

Francisco, que el jefe eslá duro en sus reproches. 
F. P INZÓN.-Es tá hablando... 
THIANA.—¡Está duro! 
F. PINZÓN.—Eslá duro, pero eslá hablando. Eslá hablan

do muy bien. 
TBÍANA.—lAh, vamosl Perdonad el lio. 
F. PLNZÓN.—A un viajero se le perdonan todos los Uos, 

Triana. 
TRIANA (que está observando a Colón).—¿Y qué va a ha

cer ahora el italiano? 
F. PINZÓN.-¿No lo advertís? Se dispone a entonar un Te 

Deum. 
COLÓN.—Que doble la rodilla lodo el mundo. Entonemos 

un Te Deum en acción de gracias. (Se arrodillan todos los 
del séquito menos ano, que no se da cuenta, porque aún 

está atontado del descubrimiento.) ¿Quiéj^es'ese que pej-
•^nanece de pie? . . ' ' • ' 
' A. PINZÓN.—Ese:?s un camarero de'mi escolla. ; ;, . 

COLÓN.—Pues que doble la rodilla el camarero. 
A. PINZÓN.—¡De rodillas, Venancio! (Elxamarero vuelve 

en SI y se arrodilla.) 
COLÓN.—¡Así! Empecemos. ¡Ala'unal'iA las dos! ¡A las 

tres! Te Deum, laudamus,.. (Cantan lodos a coro. Duran
te la oración se duermen algunos asistentes. También se 
duerme un soldado.) 

JUAN DE LA COSA (a Salcedo) .—¿Ho creéis que Cristóbal 
entona mucho? 

SALCEDO.—Entona más que un caldo con yemas. ¡Pero 
nos está dando el Te Deum! Eslo es demasiado largo. 

JUAN DE LA CosA.^-Ahora acaba... 
SALCEDO:-¿Cómo? ¿El Te Deum lermina ya? 
JUAN DE LA COSA.—Digo que ahora acabq de dormirse 

Francisco Pinzón. 
SALCEDO.—y eso que padecía de insomnios... 
JUAN DÉLA COSA (muy asombrado).— ¡Repenco! 
SALCEDO.-¿Qué o s ocurre? 
JUAN DE LA COBA.—Mirad hacia esl? claro del bosque de 

la izquierda. ; • • 
SALCEDO.—¿Hacia este claro más claro que los otros 

claros? _ -J , ;>•-, 
JUAN DE LA COSA.-:-¡Sí, claro! ''•^:\;.-- $," • ''' -
SALCEDO (mirando hacia el lugar indicado,- en el eiíaíse 

ve una indias apenas tapada por un cinturón de hojas).— 
¡Mi tía, la priora dé las Recoletas! ¡Una india! 

JUAN DE LA COSAÍ—¡Es más rica que el marqués de Fon-
talba! 

SALCEDO.—¡Y que enseña más que la experiencia! 
JUAN DE LÁ COSA.—¿La habéis examinado? 
SALCEDO.—Sí. 
JUAN DE LA COSA.—¿Y qué? . _ ;' 
SALCEDO.—Sobresaliente. Estoy deseando hacer el indio. 

¡Robémosla! 
JUAN DE LA COSA.—¡Eso es un rapio!-
SALCEDO.—Un rapto de entusiasmo. Venid. Pasado el mo-

menio desagradable del rapto nos sonreirá. 
JUAN DE LA COSA.—Tenéis razón.'.'Vamos. La cueslión 

el rapto. (Ambos desaparecen por la iz-es pasar 
quierda.) 

COLÓN.-
levantan. 

-Concluyó el Te Deu-n: Debie todos, (Todosse 
y los que estaban, dormíaos se despiertan J 

¿Dormíais, Pinzón? .,; :' 
F. PINZÓN—No; es que meditaba con los ojos cerrados. 
COLÓN.—Me pareció gueronijábaisp.." , _ 
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F, PINZÓN.—Sería el ruido que hacen las ideas al brolar 
en mi menle. 

COLÓN.—¡yal Señores.. . 
VOCES PE TIMONELES.—¡Chits, chiis, que va a hablar. (To

dos callan.} 
COLÓN.—Señores.. . Después de meter el remo una infini

dad de veces, hemos llegado aquf... (Rumores de 'ya lo 
sabíamos*, <noiicia fresca*, tnos ha sacado de una duda*, 
etc., etc.) ¿Quie'n rumorea? 

A. PINZÓN.—Loa marineros, que se hallan entregados a la 
función de amainar la veía lalina áela Santa María, ca
pitán. 

COLÓN.—¿Pero aún hay genle en la latina? 
A. PINZÓN.^;Claro! Hasta que acaben la función. 
COLÓN.—Bueno. Decía que hemos llegado a esta tierra 

salvaie, indudablemente habitada, y que os recomiendo una 
absoluta moralidad con sus habilanies, porque la morali
dad... (Voces confusas •) ¿Qué ocurre? 

TiiíANA.—Mirad, Cristóbal. Mirad lo que traen Salcedo y 
La Cosa . 

COLÓN.—¡Regóndola, que' mujer! (Todos rodan a Salce
do y a Juan de la Cosa, que entran con la india, desnuda. 
Descarga sobre ella una nube de piropos de tocias ciases. 
La turba marinera turba a la india con sus mal conteni
dos deseos.) 

UN MARINERO.—¡Miniatura! 
OTBO.—¡Sal gema! 
OTRO.—¡Manteca de Flandes! 
OTRO.—¡Que me gustas más que Torquemada! 
COLÓN.—¡Basial ¡Dejadla! ¡Moralidad, orden, decencia! 

Ven aquf, desdichada beTt]e. (Coge a la india de una mano 
y la lleva aparte.) Bueno, es una media libra de Suchard; 
pero eslá como para tomársela con picatosies. (Con el pre
texto de ver si está formada igual que las mu/eres euro
peas, la acaricia. Los demás forman grupo aparte, bas
tante ceñudos.) Lo dicho. Está mejor formada que el e¡ér-
cilo de Gonzalo de Córdoba. ¿Te guslo, idólatra? (La india 
sonríe.) 

MÚSICA 

CoLÓN (muy entusiasmado, a la india): 
Ebúrnea ¡ovencíla, 
si el clima no íe daña, 
verás mis carabelas 
y te vendrás a España. 
Vestida a nueslra usanza, 
belleza ganarás; 
sabrás cuál es La Pinta, 
y asi ganar podrás. 

COBO. Y asf ganar podrá,—y así ganar podrá. 
Nosotros, ¿que ganamos?—Pues nO ganamos na. 

BÜES HUMOR 

COLÓN. (A la india, que se tapa el semblante con las ma
nos, descubriéndoselo a la fuerza.) 

Tu cara no me ocultes. 
que qu'ero verla entera. 

CORO. ¡Colón la ve la cara; 
Colón la cara vela! 

COLÓN. Que ya estoy que tropiezo 
por lo que a lí respecta, 
pues eres una alhaja; 
casi una perla Kepla. 
Eres una india 
como pa volcar... 
jA! lado de csia india 
yo me hago side-car! 

CORO, ¡El se hace side-car, 
é! se hace side-car, 
y a nosotros nos hace 
la pascua el capitán! (Acaba el número). 

[HABLADO 

COLÓN.—Compañeros... Moralidad y decencia. Esa es la 
base en que se apoya el programa de los navegantes ge
niales. Soy el capitán de la flotilla, y estoy en el deber de 
apañaros del mal camino. Por eso, para evitar que falléis a 
la moralidad y a la decencia, yo me coadligo con esta in
dia. (Orítos de protesta.) 

UN MARÍNEHO.—¡Qué guapo! 
OTRO.—¡Goloso! 
OTRO.—¡Colón, agáchale, que le hemos visto! 
OTRO.—¿Te crees que somos de pueblo, Cristóbal? 
COLÓN.—¡Silencio! ¡Silencio! ¿De qué os quejáis? ¿ E s 

táis fuertes y sanos, sois jóvenes, y para que vuestros nom
bres pasen a la posteridad, los reyes os han dado un Colón. 

F . PINZÓN.—El que quiere darnos un colón sois vos mis
mo, ¡y a eso no hay derecho! 

A. PINZÓN.—¡Naluralmenle! Porque vos pretendéis barrer 
para adenlro, y aquí en seguida se pilla al que barrea 

COLÓN.—¡Vive Dios! ¡Me ofendéis! 
SALCEDO.—¡Menuda polvareda están armando entre [los 

que se pillan y el que barre! 
COLÓN.—Entonces, ¿quién es el dueño de la india? 
F. PINZÓN.—¡Yo que sé!. 
[HAN DE LA COSA.—Esa conducta, Cristóbal,'me t ienemuy 

quemado. 
SALCEDO.—La Cosa está que arde. 
A. PINZÓN.—y los marineros que se hallan junto a las ve

las empiezan a quemarse también. 
COLÓN.—Acabemos. ¿Qué pretendéis? 
TRIANA.—Que se sorlee la india. 
VOCES.—¡Sí, sí! ¡Eso! 

-\'. 

k 
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EL DESCUBRIMIENTO DE AMERICA 

Canción de Colón. Música del Maestro Jacinto Guerrero. 

COLÓN.—jSe la rifan, eslá vislo! Bueno. Pues la india será 
de aquel que diga antes ¡viva la reina Isabel! 
. Voces INDISTINTAS.—¡Viva la reina Isabel! ¡Viva la reina 
Isabel! 

COLÓN.—Habéis perdido. He ganado yo. Porque yo he 
sido el primero que ha dicho jviva la reina Isabel! 

F. PINZÓN.—jPues es verdad! 
JUAN DE LA C O S A . — Í E S verdad! 
SALCEDO.—El ha ganado. Nos ha repetido el truco del 

huevo pasado por agua. . . 
COLÓN.—Os convencéis de ello, ¿verdad? Pues mientras 

yo voy a aquellas malezas a enseñarle a la india el caste
llano, entonad vosolros un Te Dcum. (¡idee mutis con la 
india ) 

A. PINZÓN.—¿Otro Te Deum? 
TRIÍITJA.—¡Ahora lo va a cantar el Cardenal Cisneros! 

(Cae el telón y le da a Triana en la nuca.) ¡Mi madre! (En
tre todos se llevan a Triana accidenlado, y baja del iodo 
y sin más Tropiezos el 

Telón. 
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t J N R A T O E N V E N E C I A 
C U A D R O D R A M Á T I C O D K I . R E N A C I M I E N T O C O N D O S C H I S T E S I N F A M E S . I . E T K A D E J O S É 
L Ó P E Z R U B I O . M Ú S I C A D E L M A E S T R O A L O N S O , D E C O R A D O Y F I G U R I N E S D E P E N A G O S 

Personales: Bcnedellodella Q aérela (enamo
rado}, Savino Parenlucelll ¡senador), Isolda 
{su hija). Guido Palipalli (sastre), Bisulfetto 
{transEunte). Dfsiderlo Maraupínl (policía). 
Secuaz 1.°, Secuaz 2.". Secuaz 3.°, Secuaz 4.'', 
Un gondolero. Coro de gondoleros, Coro de 
venecianas (segundas tiples). 

La acción en Veuecia e! día 30 de 
mayo de 1511. 

CUADRO ÚNICO 
La escena representa una calle de 

Veuecia. Al fondo, el canal. Es por la 
tarde y^ comienza a obscurecer. Sobre 
el canal se comba una especie de 
puente de los suspiros. A la derecha, 
una sastrería. A la izquierda, un pa
lacio. En la muestra de la sastrería 
se lee: 

AL CORTE MILANES 

ELEGANCIA V ECONOMÍA — — 

TRAJES DE SENADOR, DE GENOVÉS, DE 

FLOHENTINO, DE MILITAD Y DE PiSA-

NO ( 1 ) . SE ADMITEN GÉNEROS — 

(O Primer chiste Infame. 

(Al levantarse el telón, se oye la 
canción de los Gondoleros. A los ül-
litnos compases de esta linda canción, 
cruza la escena Antonio y comienza a 
charlar con Patipalli). 

CANCIÓN DE LOS GONDOLEROS 

¡Ohé! ¡Ohé! 
Somos los gondoleros, 
los grondoleros, 
que en el canal veneciano 
nos deslizamos cerieros 
con nueslro remo en la mano. 
¡Ohe! ¡Ohé! 
En el canal veneciano 
rema el pobre gondolero, 
lo mismo en el mes de enero 
que en el rigor del verano. 
¡Ohé! ¡Ohé! 
Somos Jos gondoleros.,. 

(Se pierden las voces; Inútil que
rerlas encontrar.) 

BisuLFETTo.—Buenas fardes, Pati
palli. 

PATIPALLI (es cojo y pequeñito).— 
Hola, Bisulfeilo, ¿qué hay de nuevo? 

BisuLFETTo.—Malas noticias. 

PATIPALLI,—¡Siempre malas noticiasl 
Desde que Veuecia sufre los rigores de 
la ¡irania de los Dux, lodo va de mal en 
peor. 

BISULFETTO,—Más de veinte senten
cias de muerte ha aprobado hoy el Con-
seío de los Diez,., 

PATIPALLI.—i Por la Sania Madonna 
del Pinturiccio, que son sanguinarios! 

BISULFETTO.—Por cualquier cosa se 
condena a un hombre,., 

PATIPALLI.—¡y a los fórmenlos más 
alroces! 

BisuLFETTo.—¡Dios nos libre! Entre 
los condenados, hay un amigo tuyo... 

PATIPALLI,—¿Quién? ¿Acaso Bene-
delto della Quercia? 

BisuLFETTo.—El mismo, 
PATIPALLI.—Lo suponía. El senador 

Parentucelli. mi vecino (señala al pa
lacio de la izquierda), no le perdona 
el que esté enamorado de su hija y, so
bre lodo, las coplas que le ha sacado 
a él con ia música de ese estribillo lan 
conocido de «¡Una copita de Chianli!» 
y ahora que la venganza y la tiranía 
reinan en Venecia... 
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BisuLFBTTo.—¿Eres lij quien le hace 
al audaz Benedeíto della Quercia sus 
famosas capas rojas, que se ha:i hecho 
con él tan célebres como sus aven-
luras? 

PAUPALLÍ.—Yo soy. Ahora le tengo 
terminadas cinco de repuesto. 

B[sui,PETTO,— Pues, por ahora, no 
volverá Benedello a Véncela. 

PATIPALLÍ.—Mal le conoces. Volverá 
cuando se le antoje y no lograrán atra
parle. íEs mucho hombre! Pero, chl-
lón. . El senador Parentueelii se acer
ca con sus esbirros... Cerraré mi lien-
da, por si acaso. Como se temen ja
leos, y siempre pag'an los cristales de 
los escaparates todas las revolucio
nes... 

BisuLFETTo.-—Adiós. (Vase. Patipa-
Ui, cierra su tienda. Obscurece.) 

SAVINO PARENTUCELLI. (Senadof, se
guido de Marsupini y ¡os cuatro se
cuaces. Tipo de senador, naturalmen
te). Es necesario que la orden del Tri
bunal de los Diez se cumpla a rajata
bla. Benedetto della Quercia debe mo
rir. Vuestras vidas me responden por 
la suya. Es necesario que lo hagáis 
mejor que el mes pasado. Aún no com
prendo cómo pudo escapárseos de las 
manos esc infame, cuando os ordené 
que lo arroíárais al canal... 

DESIDEIÜO MACSUPÍKI.—Se hizo como 
mandó vuestra señoría, de arrojar
lo al canal, y como sabíamos lo 
diestro que es Benedello en nadar y 
hacer la plancha, quisimos evitar que 
se salvase a nado, para lo cual se dis
puso que uno de los nuestros, Petruc-
cio, esperase debajo del agua a que 
nosotros arrojásemos a Benedetto y. 

en seguida, le sujetase bien de una 
pierna para evitar que se escapase y 
no tuviese más remedio que ahogarse. 

SAVINO.—¡Excelente idea! Pues no 

me t^xplico cómo, con i.in sabia pre
vención, se escapase el infame Bene
detto con vida.,. 

DESIDERIO MARSUPINI.—Se escapó na
dando, señoría. Cuando le echamos al 
canal, ya se había ahogado Petruccio 
mientras le esperaba en el fondo... 

SAVINO,—¡Oh, desgracia! Ahora es 
preciso disponerlo lodo para que no se 
escape. Benedetto salió ayer de Geno
va, e ig^norante de la condena que he 
conseguido del t r i b u n a l , al mismo 
tiempo que deseoso de ver a mi hija, 
en quien ha puesto sus torpes ambi
ciones, como de molestarme a mi, ven
drá a Venecia de hoy a mañana. Vigi
lad mi casa, un poco alejados, para no 
espantarle cuando se acerque. Él silbi
do que lanza al balcón de mi hija, e s 
dará la señal de su llegada. 

DESIPERIO MARSUPINI.—^5e hará como 
manda vuestra señoría. 

SAVINO.—Yo vuelvo, en tanto, al Pa
lacio Ducal. (Craza el fondo unagón-
dola.) Tomaré esta góndola que se 
acerca. ¡Eh, gondolero! ¿Está libre? 

GONDOLERO.—Voy a encerrar. (Se 
aleja con su góndola, tarareando 
aquello detSomos los gondoleros^...) 

SAVINO.—Iré a pie entonces. Ya lo 
sabes.. . Al que me traiga la capa roja 
de Benedetto, le daré mil escudos de 
oro. (A Desiderio), Vamos. (Vanse.) 

SICARIO 1."—No son poca cosa mil 
escudos de oro... 
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SICARIO 2."—Y con lo malos que es
tán los tiempos, Duccio de Rienzo.., 

SICARIO 5."—Será mejor turnarnos 
en la vigilar cia... 

SICARIO 4."—En la taberna de Gio-
vanelto lo decidiremos todo. (Vanse). 

(Entra en escena, sigilosamente Be
nedello della Quercia, envuelto en su 
capa roja.) 

BENEDBTTO.—Por unos minutos, ten
go el campo libre... No hay sino obrar 
con cautela. (Llama a la tienda de Pa-
tipalli.) 

PATIPALU ('</e/7/ro^.—¿Quién inte
rrumpe mi sueño? 

BENEDETTO (dicela consigna). —Tulti 
frulti. 

PATIPALU.-—¿Es posible? ¿Vos en 
Venecia? (Abre ¡a puerta y sale con 
una vela encendida.) 

BENEDETTO.^Soy yo y no mi ínima. 
. PATIPALLI.—Huye de Venecia, señor. 

Esto es una Imprudencia, Os buscan. 
Os matarán, estáis sentenciado... 

BENEDETTO,—No temas. Me marcha
ré pronto, pero cuando haya robado 
su tesoro al senador, Patipalli. 

PATIPALLI.—¿Quieres robarle? ¿Sa
bes dónde llene todo su oro? 

BENEDETTO.—¿Todo su oro? ¡Como 
no lo tenga en un diente!... Bstá medio 
arruinado.., No quiero su dinero, sino-
su hija. 

PATIPALLI.—¿Vais a robar a Isolda? 
BENEDETTO.—Se hará lo posilile... 

Cuento con tu ayuda... 
PATIPALLI.—¿Qu'réis comprometer

me? 
BENEDETTO.—¿Acabaste mis capas, 

rojas que le encargué? 
PATIPALLI,—Están dispuestas. 
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BENEDETTO-—¡Milagro desastre! Es
cucha, necesilo los maiiiqufs de lu 
sastrería para--- [le dice unas palabras 
al oído). ¿Eh? 

PATIPALU.—Muy bieti. Me parece muy 
bieu. 

BENEnETTo,—¿Lo harás? 
PATEPALLI.—Contad con leda mi leal-

lad-
BENEDETTO.—Bien - Asi' lendré tiempo 

de liacerjo lodo, sin temor al puñal de 
í s o s malvados. Ahora, a llamar al co
razón de iso]á5.(Saca una mandolina.) 
Ya llevo siempre esto para las mujeres-

PATIPALU.—¿y para los hombres? 
BRNEIIETTO.—Tabaco- (Le da un piti-

Jlo-) Ale. (^/ase Patipalu-) Cantemos a 
Ja hermosa: 

BENEDETTO, 
Sal Veneciana 
labios de grana, 
sal al alféizar 
de lu venlana 
dora galana 
si llenes g-ana. 

GONDOLEROS 

{dentro, a una respetable distancia). 
¡Ohs! ¡Ohé! 

BENEDETTO. 
Mi ainor se inflama 
mi voz le llama 
sal que le espera 
quien bien le ama 
y ya se escama 
¡sal de la cama! 
OoNDOE-ERos (dentro). 
¡Ohé! ¡Ohé! 

BENEDETTO. 
Si me echaras una escala 
subin'a a consolarle 
y si no me la echas pronto 
yo la escala voy a darte. 
Do, re. mi, fa, sol, la, si, do, 

HABLADO. 

¡Caray, pues no lleg'o! Subiré un 
poco más. 

MliSlCA. 

re. mi. fa, sol, la, si. do. 

GONDOLEROS. 

¡Ohé! ¡Ohé! 

BENEDETTO. 
Abre los cristales 
que hasla tí he llegado, 

abre y no seas pelma .. 
que la noche es fría 
y ya estoy helado. 
Alíre, que te espero, 
abre, por favor, 
mira que un catarro 
de esos que le váida 
me cuesla tu amor. 

QONDOLEBOS. 

¡Ohé! ¡Ohé! 

BENEDETTO (estornuda). 

¡Atchiss! 
¡Tu amor! 

(Hace la escala y sube hasta el bal
cón; entra dentro de ¡a casa.) Yo íe 
salvaré de este encierro. (Patipalli 
saca de su tienda un maniquí envuel
to en una capa roja, como la de Bene
detto, V lo coloca junto al canal. Silba 
prolongadamente y se oculta. Entra 
el sicario }.") 

StCARio 1.°—He oído silbar- Ahí es
tá. Prudencia. (Se acerca sigilosamen
te, apuñala a! muñeco, lo empuja al 
canal, arrancándole la capa.) A olra 
cosa. He ganado mil escudos-

BENEDETTO (saliendo al balcón con 

^jv^ííoffirViT?'S-tt*^ x £* t>Míi.-n:̂ LjiLFc^Ht &vjM«fVí",--
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Isolda). —Todo lo he arriesgado por li. 
Huyamos. 

ISOLDA.—¿Qué dirá mi padre? 
BENEDETTO,—Alguna grosería, como 

siempre. Mas, chiión. (Patipaüi ha he
cho el mismo Juego y con las mismas 
palabras que el 1°; el sicario 3.° apu
ñala al maniquí.) 

BENEDETTO.—y van dos. Huyamos a 
Florencia, a Roma, a Genova, donde 
sea. Italia renace... sólo Venecia vive en 
la tragedia yla tiranía... Lejos de aqnf, 
donde el amor y el arte nos rodeen, don
de eleven nuestros eapfritus majesluo" 
sa del Bramante... ¿Viene alguien? 

ISOLDA.—No, 
BENEDETTO. —¿fo r dónde iba? He 

perdido el hilo... 
ISOLDA.—Por el Bramante '1). 
BENEDETTO.—Ahora, huyamos. En

viaremos una caria a tu padre despi
diéndonos. Además, le diremos dónde 
tiene que enviarte la ropa de invierno. 

ISOLDA fsmorossme/í/e).—Eatás en 
Iodo. (Entran en la casa y se repite el 
crimen con el sicario 3. ¡. 
. (1) Segundo y üUimo chiale infame. 

ISOLDA (en la cal/e).—Adiós, casa de 
mi padre... Adiós, patria mía... 

BENEDETTO.—Mi coche aguarda... 
PATIPALU. — Feliz viaje. Aún queda 

un sicario. Silbaré para que se acer
que. (Silba.) Mas, ahora que me acuer
do, no tengo ya más maniquíes. ¿Qué 
hacer? ¡Ah, qué idea! (Entra en la tien
da y se pone una capa roja, colocán
dose como estaban los muñecos. E¡ 
sicario 4.° se acerca y le hiere. Al qui
tarle la capa, grifa): 

SICARIO 4.°—¿Qué veo? No eres Be
nedetto, sino Patipalli el sastre... 

PATIPALLI.—Pues ahí está lo gra
cioso. ¡Vaya un chasco! (Muere.) 

SECUAZ 4.°—¡Que'horror! (Huye.) 
SAVINO (acompañado de Desiderio) 

Este papel lo dice. Mi hija ha sido ro
bada por Benedetto, y yo me he arrui
nado comprando capas a mil escudos. 
(Lleva todas las capas al brazo.) ¡Oh! 
desgracia! Yo muero. (Cae muerto.) 

(Cuando Desiderio no sabe queha
cer ni con qué frase terminar este 
emocionante cuadro, las segundas ti
ples, con sugestivos trajes de venecia-

BUEN HOMOR 

ñas del siglo XV, salen levantando ¡a 
pierna, como en las demás revistas.) 

MÜSICA 

En las noches de Venecia 
siempre ocurren fieros males 
luchas, amores, suspiros, 
muertos, besos... y canales. 
La noche lo ha visto todo; 
la luna lo vio también, 
igual ustedes lo han vislo. 

HABLADO 

y qué, ¿les parece bien? 

BSTRIBCLLO 

Venecia es así, 
Venecia es así. 
No lo puede evitar. 
y esto uue pasa aquí, 
No es muy particular. 
¡Venecia es así! 

(Evolucionan y pueden repetir el 
número, si los espectadores no han 
comenzado todavía a tirar piedras.^ 
En esle úliimo caso, cae en seguida el 

T E L Ó N 

yT' i5ií;5W&i' 

; 

UN RATO EN VENECIA. SERENATA. Música del maestro Alonso 

Ayuntamiento de Madrid



BOEN HOMOR 3> 

C U A D R O I X 

LA SANTA INQUISICIÓN 
TEXTO DE A. B . BONNAT, DECORADO Y VESTUARIO DE SAMA 

Rl tribunal dei Sanio Oficio, en los üempoa 
?]> lUe lo habla. Tres Inquisidores sentados üe-
Irá 1 úe la mesa y delante un banquillo para los 
ac.isadoa. No hay público y si mucha obscuri
dad. 

PRESIDENTE."Inlroduzcanalacusado. 
VBRDUOO.—Viene incompleto, por 

que durante el tormento ha habido ne
cesidad de arrancarle una pierna para 
que confesase sus delilos. 

PRESIDENTE.—Inlroduzcan la pierna 
también. 

(Sujeto por dos individuos más 
feos que el acto de pegar a su padre, 
entra e¡ reo.sangrando yque. masque 
individuo humano, parece ana mon
donguería amoulante.) 

Reo.—¡Ay! lAy! ¡Ay mi madre! 
PüEsiDENTE, —Sentaos, que a h í o s 

volverán las fuerzas. 
Reo.—¿y mi pierna? ¿Es que me ia 

devolverán también? 
PRESIDENTE.—El tribuna! resolverá. 
Reo,—Es que eslrenaba medias y ha 

quedado descabalado el par. 
PBESIDBNTE.—Según el sesgo que 

lome el interrogalorio. 

REO.—Ea que ese p a r . , . 
PHSSIDENTE.—Silencio. Ya le dígro 

que ese par es del sesgo. ¿Cómo os 
llamáis? 

REO.—Yo a m{ mismo no me llamo, 
me llaman. 

INQUISIDOR 11.— ¿Ironías leñemos? 
Que le azoten. 

REO.—Que no se molesten. Me Hamo 
Ligo Monreal. 

PRESIDENTE.—¿Sois hechicero? 
REO.-—Eso me han dicho algunas que 

me amaron, pero lo lomé por piropo. 
PRESIDENTE.—Tenéis pacto con el de

monio, fabricáis bebedizos, expendéis 
moneda falsa y voláis por el aire. 

REO.—Permitidme, señor presidente, 
que Os llame pedazo de primo. Si yo 
hiciera todas esas cosas, ¿ c s l a r f a 
aquf? 

PRESIDENTE.—¿Dónde estaríais? 
REO.—Libre y dándome la gran vida. 

En la grada de San Felipe comenlando 
loa sucesos, o tendido al sol (unto al 
Campillo. 

PRESIDENTE.—De modo que ¿grada o 
tendido? 

REO.—De algo habían de valerme mis-
recursos sobrenaturales. 

PRESIDENTE,—^Negáis? 
REO,—¿Que v u e l e ? Naturalmente, 

ahora que desde aquf, en adelante, y 
como me habéis quitado una pierna no 
podré correr y me dedicaré a volar,, 
porque ya es sabido, que el que no 
corre, vuela. 

INQUISIDOR 111.—Me parece que el reo 
se pitorrea. 

REO,—Protesto. Seré reo, pero no 
pito-rreo. 

PRESIDENTE.-Adelante. ¿Qué hacéis-
con la manteca? 

REO.—La unto en pan para el des
ayuno. 

PRESIDENTE.—Me refiero a la que ex
traéis de los cadáveres que desente
rráis délos cementerios por las noches. 

REO,—¿Que yo desentierro? ¿Que 
yo voy al cementerio por las noches? 
¿Que yo levanto muerlos? Permilidme-
que me ría. ila, ja, ja!.,. 

INQUISIDOR ÍL—No os riáis que esto 
es serio y no cosa de juego. 

RBO.—Pues porque no es cosa de: 
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jue^o, es por lo que no levanto muer
tos-

PRESIDENTE.—Dicen que merced a un 
bebedizo que disteis a dona Aldonza, 
«sta se trastornó de tal modo, que de 
austera y reposada, se ha trocado en 
ligera y casquivana, hasta tal punió, de 
que ha sido sorprendida bailando un 
fango titulado «Ahí duele», ^ -

REO.—¿Dónde? • í -
PRESIDEN fE.—En la pufeza de sus 

costumbres. Vos sois el culpable. 
REO.—¿De que d o ñ a Aldonza tan

guee? Vamos, señor presidente, esláis 
completamente mochales. 

¡NQuisrooB 11.—Vuelve a chunguearse 
el reo. 

REO.—Es que se me acusa de verda
deras idioleces; doña Aldonza ha tan
gueado porque presiente la moda y para 
hacerlo, no necesita una mujer que la 
den un bebedizo, con dos cock-tailes 
y una de N. P. U. ya está que R. 1. P. 

PRESÍDENTH.—Dejaos de fugas de le
tras, y a lo que estamos. ¿Sois o no 
brujo? 

REO.—¡La bruja lo será su madre de 
usted! 

iNQursiDOR III.—Además de ironisla, 
insultador. 

PRESIDENTE.—Se tendrá en cuenta. 
REO.—Después de las barbaridades 

que han hecho conmigo, me es igual 
iodo. 

PRESIDENTE.—Se os pondrá una hopa 
negra y en la plaza pública se os ver
terá encima caldo de plomo derretido. 

REO.—Repilo que me es igual todo y 
3o mismo me da caldo, que hopa. 

PRESIDENT8.—Se os acusa también 

de sacar a los mencionados cadáveres 
el corazón y los hígados para... 

REO.—¿Para hacer croquetas? 
RRESIDENTE.—Una especie de bollos 

que facilitáis a los que acuden a vos, 
deseosos de un remedio para hacerse 
amar, despertando en la persona que 
ellos quieren un fuego de pasión que se 
asemeja al de un horno, 
o REO.—Ya. Y para ese horno es para 
el que yo quiero los bollos. ¡No decís 
más que tonterías! 

PREsrDBNTE.—Silencio.Que introduz
can a los testigos. 

E S C E N A S E G U N D A 

DICHOS V UNA VJEIA 

VIEJA.—Alabado sea Dios. 
PRESIDENTE.—Así sea. ¿Quién sois? 
Vmrfl. — La caslañera que ha sido 

llamada por el Santo Oficio. 
PRESIDENTE.—¿Cuál es el vuestro? 
VIEJA.—Dar la castaña... asada. 
PRESIDENTE.-¿Qué sabéis? 
VIEJA,—Sacar las cas'añas del fuego. 
PRESIDENTE.-Me refiero a las acusa

ciones que pesan sobre este hombre. 
VisjA.—¿Sobre Ugo? Que ya le pre

dije que acabaría mal. ¿Lo ves, Ugo, 
como acerté? 

REO.—¡Maldita bruja! 
INQUISIDOR li.—¿Porqué esa predic

ción? ¿Es que os consta que el reo 
lienc pacto con el diablo? 

VIEJA.—Como constarme no, pero lo 
sospecho. ¡Yo no he vislo al de los 
cuernos! ¡Qué miedo! 

PRESIDENTE.-Bien, pero sin haberle, 
vislo podéis saber... 

ViEíA.—5é que este ciudadano no 
tiene hacienda, ni trabaja, ni se sabe 
de dónde procede el dinero que derro
cha en diversiones, comilonas y fran
cachelas. Hay quien dicequesu muier... 

PRESIDENTE.—¿Es guapa? 
ViEíA.—Guapísima. 
PRESIDENTE.—¿Y decís que nO habéis 

visto al de los cuernos? Porque este 
hombre tiene, indudablemente, pacto 
con él. Aseguran que fabrica bebedizos 
y que roba corazones, 

VIEJA,—¿Con ese tipo? Parece men
tira. 

PiíEsiDBNTE.-Corazones o hígado. 
VIEJA—Pamplinas. Eso del hígado 

pa el galo. Este hombre es más infeliz 
que un cubo. No tiene más que una 
mujer guapa. 

INQUISIDOR III.— Dé más detalles. El 
Tribunal necesita apreciar la gravedad 
del asunto. 

REO,—Si la hubiera. 
pREsmENTH.—Cállese. 
REO,—Callo, pero protesto de la du

reza con que se me trata. 
VIEJA.—Callo,.. Dureza... Este hom

bre es un específico para los pies. 
PRESIDENTE.—Sigamos el inierroga-

torio. Diga la testigo. ¿Ha oído decir 
que este hombre se ha comido a un 
nifio crudo? 

BOEN HOUOR 

VIEJA.—No; ni lo hubiera creído, por
que no tiene cara de comerse a los ni
ños crudos. 

REO,—Ni me gustan. Puede que a 
otros sí, pero cada uno tiene sus gus
tos. Otros, los niños; yo, cabrito. 

PRESIDENTE.—Silencio. Ya vendrá el 
interrogatorio sobre su vida particular. 
A ver, la castañera ¿no da más luz? 

VIEJA.—¿Que si no doy a luz? Señor 
presidente, a mis a ñ o s . . . 

PRESIDENTE..—jReporra! ¡Que no he 
dicho eso! No se haga ilusiones. Digo 
¿que si no tiene más que declarar? 

VIEJA.—No. 
PBESIDENTE.-Otro testigo-

ESCENA TERCERA 

DICHOS Y UN CORCHETE 

CORCHETE.—A las ordenes del San
tísimo Tribunal. 

PRESIDENTE,—¿Vos que sois? 
CORCHETE,—Corchete a las ordenes 

de su majestad el rey Q. D. G. 
INQUISIDOR II.—¿Que de gé? ¿Qué 

quiere decir eso? 
CORCHETE.—Que deje de fastidiar 

tanto en lo de perseguir brujos y gente 
que, después de todo, es más infeli? que 
un pelele de mimbre. 

PRESIDENTE.—¿No creéis en la culpa
bilidad de este hombre? 

CORCHETE.—¡Yo que he de creerl 
REO.—Ya lo ve el tribunal. La mani

festación de este representante de la 
justicia es la mejor muestra. 

PRESIDENTE.—¡Qué ha de ser! S e ha 

'i 
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\ 

' I • ^ • A V L . I . ^ . :̂...._.̂ ...: 

inarices!; huelen a gasoüna y a caldo Maggiy se quedan 
todos un poco desconcertados. Cuando ya no queda una 
ñor, ni para un piropo, se abrazan, las jardineritas como 
si a todas se les hubiese muerto su padre y cogidas por el 
talle levísimo y levantando unánimemente las pantorríllaa 
—una cada una, porque ai levantasen ¡as dos a un tiempo 
se caerían al suelo—se repliegan bada ¡a segunda caja de 
ia derecha mientras cantan.) 

Jardinerila, jardinerila 
flor de aventuras y galanteos 
somos más grandes, 
somos más grandes 
que la pirámide de Cheops. 
Jardinerila, jardinerila 
estás de guapa que das mareos 
a los bonitos, 
a los bonitos y a los feos. 

(Hacen mutis y el público aplaudelmucho, porque creía 
que ya no se iban nunca.) 

HABLADO 

{Por la izquierda, entran siete marquesas vestidas" de 
pastorcitos de Walteau, aunque ¡o disimulan bastante 
bien.) 

MARQUESA I.-"—¡Que' hermoso es! 
MARQUESA 2.̂ —A mí me gusta más que un paseo en 

lancha. 
MARQUESA 5.'—Y que tiene un modo de mirar que no se 

le puede negar ni un rizo de pelo. 

MARQUESA 4."—Ni un bucle. 
MARQUESA 5.'—A rnf, si me pide la peluca entera, se la 

dono. 
MARQUESA 6."—Yo, desde que le he visto, he torcido los 

lacones de seis pares de zapatos. 
MARQUESA 7."—¿Quién será? 
MARQUESA 1.̂ —Ya está aquí. |Oh! 

{Aparece JUAN, vestido a la moda de 1740. Está hecho 
una pena.) 

MÚSICA 

JUAN. Muy buenas lardes, señores. 
MARQUESAS. Somos señoras. 
JUAN. —¡Vaya una planchal 
MARQUESAS. Muy buenas tardes. 
JUAN. —Esta casaca me viene ancha. 

Son las siete encanladoras. 
Son las siele menos diez. (Mirando el reloj:) 

MARQUESAS. Muchas gracias caballero. 
JUAN. Muchas gracias. 

—No hay íJe qué. 
Desde que estoy en Versalles 
y apenas llevo dos horas 
¡qué OÍOS he visto y qué tallesl 
¡Repompadour, qué señorasl 

Graciosas figulinas, 
Florlnda, Luz y Pairo, 
sois bellas, sois divinas; • 
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juguetnos a las cuatro 
esquinas . . . 

MMIQUESAS. Favor que usté nos hace; 
nosotras no ¡ugamos... 

Se quedaría siempre, 
porque las siete corremos como gamos. 

]uAN (Aparte). Parece que he causado sensación 
parece que las logro interesar. 
De fijo que me dan su corazón 
si a tiempo yo las doy un empuión. 

MiRQUESAS {Aparté). ¡El caballero es seduclori 
¡El caballero es mi ilusión! 

[A nii me ha puesto el corazón 
como el motor 
de un camión Ford. 

Si me dan a escoger 
lo preferiría yo " 
a Mol ie ra ) , a Volter(2), 
a Wattó (3) y a Russó (4). 
¡Qué gua:)0, qué fino, 
qué bien educado! 

]uAN. Estoy haciendo el chino, 
porque aún no me he lanzado-

MARQUESAS, (A, ^¡^^^ f¡,^p^j, 

¡El amor el amor! 
¡Es un invento superior! 

HABLADO 

JUAN-—Estoy más encantado que e! prolagonista de un 
cuento de hadas. Supongo que tendré el gusto de volverlas 
a ver, ¿no? 

MARQUESAS . —¡Sí, sfl (Juan se despide de ellas, una por 
una, besándoles las manos.) 

MARQUESA 1." (aparte, a Juan.)—E.stñ tarde, a las Ires, en 
e\ bosquecillo de Diana. 

JUAN.—¡Diana, a las tres! ¡Es raro! 
MARQUESA 2 . ^ ^ A las tres y media, junto a la fuente de las 

Tres Gracias-
^^JUAN.—¡Las Tres Gracias! No hay de qué darlas. 
" MARQUESA 3."—A las cuatro, en el templete de Dafnis y 
Cloe. (y así sucesivamente, van citando a Juan en dife
rentes sitios. Luego hacen mutis.) 

JUAN.—Bueno; tengo la tarde más ocupada que un teatro 
«n noche de eslreno. V es que en punió a sefioras, soy un 
as como para barajarme. No he hecho más que llegar y 
jcaiapum!, siete marquesas, enajenadas por mi tipo. Y es 
que tengo una mirada que parte un ladrillo. (Entra un bo
tones de la época, con cara de estufa.) 

BOTONES.—Caballero... 
JUAN.—Al aparato. ¿Qué ocurre? 
BOTONES.—La correspondencia... 
JUAN.—¡Atiza! |Hasta me escriben! ¿No digo? Tipo que 

lengo y que castigo más que un escolapio. Gracias, rico. 
(Le da unas perras.) Toma, para pirulfs de la Habana. ^El 
botones se va. Abriendo lascarlas.) A ver qué me ponen.... 
Me ponen en un aprieto, porque me dan citas a todas horas 

_-del día. ¡Esto es magnifico! (Entra Luis XV.) 
LUIS XV,—Buenos días, caballero. 
JUAN.—Muy buenos. 
LuTs XV.—Yo soy Luis XV. 
JUAN.—Tanto gusto. (Aparte.) Será un Luis, pero parece 

.Jin ochavo moruno. 
Luis XV.—Vengo a pedirle a usted un favor. ¿Meló hará 

•usted? 
•- JUAN.—Yo le hago hasta juegos de manos. • 
• LUIS XV,—Muy agradecido. 

JUAN.—Igualmente. 
LUIS XV.—Se estima, ' ' 
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JUAN.—A sus Órdenes. 
LUIS XV.—Y yo a las suyas. 
JUAN.—Muy cortés... (Aparte.) ¡Cómo se nota que esta

mos en Versallesl 
Luis XV.—¿Una pregunta?.., 
JuAN.^-Una pregunta o el Ripalda entero, ¡̂ e da igual. 
Luis XV,—¿Qué hace usted para conquistar tan fácilmen

te? Mi corte está más revuelta que una garrafa de agua de 
limón. La Pompadour me ha dado dos disgu.slos y ya no me 
miran al físico ni madame de WaÜly, ni la duquesa de Cha-
leauroux. ni la marquesa de Bouchandier. Todas están lo
cas por usted. ¿Qué las da, amigo Juan? 

JUAN,—Las doy pena. Eso es todo. 
LUIS XV.—¿Pero de verdad que no usa usted ningún filtro 

de amor para convencerlas? 
JUAN.—Yo no uso filtro ni para el agua. 
LUIS XV.—¿Y qué he de hacer para que me amen? 
JUAN,—Ponga usted cara de idiota y lo logrará. Las mu-

ieres presumen de listas y el hombre debe hacerse el tonto. 
No se le olvide esta proporción matemática: *las lis 'as son 
al tonto, como el tonto es a las listas,» 

Luis XV,—Entonces, ¿me hago el ionio a listas? 
JUAN.—A listas y a cuadros. Me voy, que tengo una cita. 

Hasta luego. (Se va por el foro.) 
Luis XV.—Está bien. Me haré el imbe'cil. (Se queda en la 

izquierda poniendo cara de idiota. El público aplaude la 
perfección del gesto. Entra Manuela por la izquierda.) 

MANUELA.-He visto a Juan con una mujer y la iba besan
do los labios. Me atrevo a suponer que me es infiel. Pero 
estoy decidida. Le daré un mal ralo. Elegiré cualquier hom- -
brc imbécil para simular que le engaño y volverá a mis bra
zos a escape. 

Luis XV [•spar/ej,-¡Hermosa muiert Voy a probar con 
ella la nueva táctica de hacerme el memo. (Alto.) ¡Oah! 
¡Oahl (Da unos gritos con cara de imbéciL) * 
! MANUELA.—Este debe de ser idiota de nacimienlo. He 
aquí mi hombre, Caballero... 

LUIS XV.—¿A qué hora es la misa de las doce y media, 
señora? 

MANUELA (aparte).—De lo más estúpido, ¡Muy bien! (Alto.) 
¡Caballero, le amol (Se abraza a él.) 

Luis XV,—iRechoiseul! ¡He tenido un e'xilo como para 
hacerme de oro! ¡Menuda bicoca es esto de la memez! 
(Abrazando fuertemente a Manuela.) ¡Está más suculenta 
que una pata de cerdo! 

MANUELA.—Aunque me abrace, como es tonto, no se en
tera, 

JUAN (entrando).-^ÍMÍ madrel ¡La Manuela con Luis! ¡In
fames! ¡Granujast 

Luis XV.—¡Alto allá! Sigo tu conseio; me hago el idiota... 
JUAN.—¡Su alma! (Le da un puntapié a Luis XV en mitad 

de la cabeza.) 
Luis XV (cayendo al suelo.) El abate Dubois, la batalla 

de Fontenoy, la guerra de los siete años, los productos 
Culex, Milciades, el Torna a Surriento, ¡ole mi padre! 

JUAN.—¡Caray! ¡Ahora se ha vuelto imbécil de verdad! 
¡Huyamos, Manuela, van a prendernos! 

Dos BOTONES (entrando).—Señor, más cartas. 
JUAN.—Quedaos ahí cuidando del rey. 

' MANUELA.—¡Era el rey! 
JUAN.—Vamos. Ahora vendrán los guardias, encontrarán 

ahí a esos, y prenderán a los botones, que es lo lógico. 
(Mace mutis con Manuela. Dentro se oyen las voces de las 
Jardineras, que se acercan). 

Tome usted una flor 
de nuestro jardín, -
cójala, señor, . . ^ ; 
que es lo mejor 
contra el esplín,.. .-- . 

•<1, 3, 3 y 4). Moli íre. Vollaire. Walteau y Rousseau, naliiral mente. (Cae vertiginosamente el telón.)-
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C U A D R O X I 

LA EPOOA ROMÁNTICA 
" E L B I O M B O " , C O M E D I A D E E N R E D O , P O R R A M Ó N G Ó M E Z D E LA S E R N A . 

D I B U J O S D E L E S C R I T O R 

EL MARQUÉS.—Todo el mundo me 

alude. Hasta en la hoja del almanaque 
he encontrado una alusión hoy. 

LA MARQUESA.—YO creo que son ma

nías luyas, Cástulo. 
EL MARQUÉS.—Oye , y verás (le

yendo.) 

Primera segunda es 
a cuarta quinta 
lo que sexta y se'ptima 
y la octava es a la novena. 

¿Lo quieres más claro? 
LA MARQUESA.—SÍ, ial vez 

el almanaque del ano próxi
mo sea un almanaque religio
so . S ó l o el s a n t o r a l del 
año . . . Así evitaremos estas 
cosas, 

E L MABQUÉS.—Hasta me 

parece que me suenan ios oí
dos. 

LA MARQUESA.—ES que sue

na la campanilla. 
(Pausa. Entra una donce

lla con un sobre cerrado. Bl 
marqués lo abre.) 

LA DONCELLA (tímidamen

te).—Si ei señor quisiera poner en el 
sobre el «m'alegro de verte b u e n o . 

(El marqués fírma nerviosamente el 
sobre.) 

LA MARQUESA.-¿Qué es? 

E L MARQUÉS,— Nada... Ya lo sabrás 

algún d[a. Ahora, adiós (vase). 
LA MARQUESA f'con un suspiro de ss-

/7sfeec/(í/7^.~iGraciasaDio8£iucsefué! 
CABAUEBO ].° (entrando con sigi

lo).—Señora... 

LA MARQUESA.—¿Por dónde habéis 
entrado? 

CABALLERO I."—Por el balcón. 

LA MARQUESA.—¿Pero cómo habéis 
podido escalar un quinto piso? 

CABALLERO 1 . °—ES que me he desli

zado desde el piso de arriba, y así me 
he ahorrado cuatro menos, 

(3e oye un campaniliazo.) 
LA MARQUESA.—Ocultaros, no sea el 

marqués. Aiií dentro del biombo. 
CABALLERO 2." [apareciendo con de

cisión).-~&itñoT3, aqufesloy; os adoro-
(Suena de nuevo la campanilla.) \ 

LA MARQUESA.—Ocupad la segunda 

hoja del biombo y guardad silencio. 
CABALLERO 3.°—Laura, por fin me he 

decidido a revelarte el seereío de m¡ 
vida... 

(Suena la campanilla.) 
LA MARQUESA.-¡Delrás del biombo! 

¡pronto! 

C A B A L L E R O 4." (abrazándola).— 

¡Laura mía! 
(Suena la campanilla.) 
LA MARQUESA—En seguida, detrás 

del biombo. 

CABALLERO S."—¡Soledad encantado

ra y brazos delecta bles! 
(Suena la campanilla.) 
LA MARQUESA.-NO hay tiempo que 

perder... Ahí detrás del biombo. 

CABALLERO 6,"—¡Laura mía) 

(Suena ¡a campanilla.) 
CABALLERO 7.°—NO he podido conte

ner mi corazón, Laura. Te amo desde 
niflo... 

(Suena la campanilla.) 
LA MARQUESA.—Métase... me'iase en 

el piano de cola; no hay otro sitio. 

(Entra el marqués con vi
sibles muestras de desespe
ración. En los bolsillo^y de su 
levita asoman las culatas de 
dos pistolas. Ei biombo os
cila como una nave. Un vien
to terrible lo acosa.) 

EL MARQUÉS.—Me sigo sin-

liendo aludido. No puedo ol
vidar la alusión del almana
que: 

Primera segunda es 
a cuarta y quinta lo que 
sexta es a séptima y 
la octava es a la novena. 

LA MARQUESA.—Pues arran
ca la ho)a de mañana. 

EL MARQUÉS-—[Ah! Tienes, 
razón. (Arranca la hoja deT 

almanaque. Leyendo-) La solución,, 
biombo. 

(Se queda mirando un momento af 
biombo, y después avanza hacia él 
con las dos pistolas en la mano. Af 
darle la vuelta y ver a ios seis caba
lleros ocultos, exclama): 

EL MARQUÉS.—¡Si en vez de un biom

bo parece la hsla del censo! 
(Los seis caballeros aprovechan la 

perspectiva de la decoración intermi
nable y se pierden en la perspectiva, 
extraviándose en el claustro de las de
coraciones; ei claustro de que no se-
vuelve. Ei marqués dispara; pero en-
esos fondos de decoración las balas. 
son inútiles. El marqués cae exausto 
en una butaca; la marquesa se asoma-
ai piano de cola y ve con asombro-
que no quedan ni vestiglos del sépti
mo caballero, al que se ha comido y 
ha digerido el monstruoso piano ds 
cola.) 

TELÓN 

Ayuntamiento de Madrid



íífe 

BUEN HUMOR 4Í 
I 

C U A D R O X I I 

l iA DAMA DE LOS GUANTES DE COL-OR T Ó R T O I Í A 

P A S ! o D E R B V r S ; T A D E I L F I N D E S I G I L O 

L E T R A D E M A N U E L A B R I L 

La embocadura del escenario está ador
nada; hay en medio de la parte superior 
un espejo isabelino con dos pay-pay de 
palma entrecruzados; a lo largo de las dos 
laterales de la embocadura cuelgan dos 
esterillas de cañizo filipino y en ellas, su
jetas, fotografías de familia y de celebri
dades de la época. E! telón es un portier 
de reps y la concha está forrada de pelu-
che con clavos dorados; sobre ella, en un 
plato pintado, o las majas de Llavera o 
las palomas de Lengo . En vez de candile
jas, unos quinqués de petróleo con panta
llas de globo, blanco mate y dibujos ce
leste y oro, 

Al descorrer el portier (o la portiére), 
aparecerá una fotografía doble, de vista 
estereoscópica: un matrimonio —don [uan 
y doña Manuela—él, de levita, apoyado en 
una columna en d o n d e h a dejado los 
guantes y el sombrero de copa; ella, sen
tada, con un abanico cerrado entre las 
manos y las monos en el regazo, mirando 
a su marido en actitud de visita enamora
da. La fotografía, de suyo desvaída, va 
empalideciendo cada vez más y acaba por 
borrarse. Entonces, cuando en la escena 
se ha hecho el obscuro, vuelve la luz gra
dualmente y aparecen don Juan y doña 
Manuela, que acaban de posar auténtica
mente ante el fotógrafo. La representa
ción comienza entonces. 

A cada espectador se le habrá dado al 
entrar una caja muy primitiva de vistas es
tereoscópicas, donde dice en letra caligrá
fica inglesa: (Recuerdo de la Ejiposición 
de París de 1888. ' Las escenas siguientes 
deben verse mirando con ese aparato 
porque si no, no tienen relieve. 

U D aristón ha estado tacando entre 
tanto Jos bailables de Copelia. 

Don Juan y doña Manuela cantan cuan
do el fotógrafo acaba: 

(CANTANDO) 

JUAN.—¡Oh, qué invención! 
MANUELA.—¡Oh, qué invención! 
juAN.—De esta manera ya 

se admirará 
nuestra excursión. 

MANUELA,—Nuestra excursión. 
Juan .^En la posteridad. 
MANUELA.—En la posteridad. 

Aqui sigue el dúo y se dicen los espo
sos que tienen cada uno en el corazón una 
máquina de Daguerre: 

J U A N . — Ultima n o v e d a d . 
MANUELA.—Ultima novedad. 

fAqui puede venir una escena en la 
que el fotógrafo, Rentlinger, vaya ense

ñando al matrimonio [varias celebridades 
de la época; la bella Chiquita, la princesa 
Caraman Chimay, miss Geraldine, Sarah 
Bernard o algunas otras. El número puede 
ser más o menos sicalíptico; pero me pa
rece inútil describirlo ni puntualizarlo; si 
no lo escribo, me dirán los empresarios 
que no entiendo de teatros, porqua no se 

me ha ocurrido intercalar ahí una exhibi
ción de tanta picardía y tan oportunísima; 
pero si lo escribo, me dirán luego que es 
un número encesivamente atrevido y que 
no conozco al publico si cieo que se pue
den llevar ciertas cosas al teatro. En esta 
situación, prefiero no tomarme la moles
tia de pensarlo y dejar asi las cosas.) 

AI terminar el número de música, sale 
por la puerta izquierda una dama, que se 
despide del fotógrafo. Don Juan tiene un 
pequeño estremecimiento al verla y es
clama un «[ah!>. Ella también se sorpren
de levemente; pero se limita a saludar con 
una sonrisa coqueta y sale por la primera 
derecha, muy derecha. Entra entonces un 
caballero con americana color marrón, r i
beteada con cinta negra, y un pantalón 
avellana claro, a cuadros avellana más 
obscura. Y canta: 

Caballero de Gracia me llaman, 
y, efectivamente, soy así.. 

Manuela, al ver a este caballero, se es
tremece y eitclama un «¡ahí», yéndose en 

F I G U R I N E S D E L A É P O C A 

seguida a la punta izquierda del escena
rio para decirle a la gente: 

(CANTADO) 
Es él, es él, 

¡Santo Dios! 
El incógnito doncel. 
Vamonos, vamonos. 

Don Juan no se entera, porque se ha-
ido a la punta derecha del escenario a 
contarle y cantarle a la gente; 

Era ella, era ella. 
¡Cielos, en París los dos! 
Es el sino de mi estrella. 
Vamonos, vamonos, vamonos. 

Pero no se van, porque ahora tienen 
que cambiar de extremo del escenario 
para cantar que se van, por la otra punta; 
quiero decir; Juan en la punta derecha y 
doña Manuela en la izquierda: 

JUAN.—Es ella, es ella. 
MANUELA.—Es él, es él. 
JUAN.—¡Ah! ¡Ah! 
MANUELA.—¡Ah! ¡Ah! 
JUAN.—Vamonos, Manuela. 

Vamonos, Manuel... la la. 
MANUELA.—La, la. 

El fotógrafo, por su parte, canta BÓlo: 
Se han saludado, 

se han conocido. 
Aquí hay gato encerrado. 
Ya lo he comprendido. 

Y el cuarto personaje sigue su romanza 
presumiendo y haciendo molinetes con el 
junco que lleva por bastón. 

Esto se ¡lama un concertante, no porque 
se concierten los que cantan, cosa que no 
ocurre casi nunca, sino porque están de
acuerdo todos: el matrimonio en marchar
se, y el fotógrafo en que se marchen. S e 
van don Juan y doña Manuela, y al poco 
de irse descubre el caballero un ^ a n t e 
que Manolita se ha dejado, con la precipi
tación, olvidado en el canapé. El caballe
ro, a la vista del guante, tiene un estreme
cimiento y exclama un <|ahl» 

EL CABALLERO (al fotógrafo).— 
¿Quién... quién es e s ta mujer? 
¿Cómo se llama esta mujer?... ¿De 
dónde viene esta mujer?... ¡Es
tar a su lado y no saber que era 
ella!... ¡Oh!... 

E L FOTÓGRAFO (encogiéndose 
de hombros). — No sé, caballero. 

El caballero se va precipitadameater 
dejando al fotógrafo estupefacto. 
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( P u e d e que a n t e s d e ¡rae t e n g a el c a b a 
l le ro que c a n t a r u n a r o m a n z a . Y o , como 
a u t o r que soy, c r e o que no d e b í a c a n t a r l a ; 
p e r o el a u t o r n o es n a d i e : si el mús ico se 
e m p e ñ a en colocar aqu i un i t r o i o e scog i 
do» , t e n d r é yo que i n v e n t a r l e la l e t r a al 
músico que q u i e r a o que n o qu ie ra , y si a l 
músico no se le o c u r r e lo del t r o z o , p e r o el 
c a n t a n t e se q u i e r e lucir en e s t a escena , t e n 
d r e m o s el mús ico y yo que ag 'uan t a rnos y 
esc r ib i r l e el n u m e r i t o . A h o r a que , c la ro 
e s , si lo escr ibo d e a n t e m a n o , p u e d e r e 
s u l t a r que no h a y a c a n t a n t e que s e p a can
t a r n a d a y t e n g a m o s q u e r e t i r a r el n ú m e 
ro d e s p u é s d e h e c h o . Más va le , pues , no 
hace r lo . ) 

eSCEMA SEGUNDA 

T e l ó n c o r t o y t a m b i é n est-erepscópico 
p a r a el c a m b i o d e d e c o r a c i ó n : la O p e r a d e 
P a r i a , con p a p e l e s d e t a l c o ro jo en t o d a s 
las v e n t a n a s e i l u m i n a d a s p o r d e n t r o . V a n 
a p a r e c i e n d o coches y e n t r a n d o m á s c a r a s . 
(Compl i cad i l l o e s e s t o ; p e r o b u e n o , si 
s o y a u t o r a p l a u d i d o , se f a s t i d i a r á el e m 
p r e s a r i o y p o n d r á la d e c o r a c i ó n q u e yo 
qu ie ra , a u n q u e s ea un d i s p a r a t e ; y sí n o 
lo soy, n o p o n d r á n a d a , a u n q u e qu ie ra 
r e p r e s e n t a r mi o b r a en e! t e a t r o d e las s á -
bajiaa b lancas ; a s i q u e , como a mí en e s t e 
m o m e n t o no m e c u e s t a n a d a p o n e r e s a 
d e c o r a c i ó n , p u e s la pongo . ) As í , pues , 
t e r m i n a d o el vals F r o u - F r o u q u e t o c a r o n 
m i e n t r a s t a n t o , a p a r e c e el t e a t r o d e la 
O p e r a p o r d e n t r o . U n p a l c o , al e x t r e m o 
d e r e c h a ; el s a l ó n , un poco m á s abajo; el 
e s c e n a r i o , un poco m á s a r r i b a . C r e o q u e 
e s t á c la ro . ( N o d e t a l l o , p o r q u e como n o s e 
ha d e h a c e r lo que yo d iga , s ino lo que el 
e s c e n ó g r a f o qu i e r a , ¿ p a r a qué v o y a c a n 
s a r m e en d i s cu r r i r ? ) En el e s cena r io toca 
la o r q u e s t a y ba i l a u n a «quadr i l l e» , al 
t i e m p o q u e en el s a l ó n g i r an las p a r e j a s 
e n l a z a d a s v e r t i g i n o s a m e n t e . E L C A B A L L E R O 
DE G R A C I A , al ve r u n a d a m a d i s f razada 
con un d o m i n ó azul , p e r o que l leva un 
g u a n t e t ó r t o l a , se ace rca a ella y le dice 
a p a s i o n a d a m e n t e : 

E t C A B A L L E R O . — ¡ O h , S o i s VOS. . . 

la miíjer que me tortura, que me 
ilusiona, que me embelesa... La 
que v e n g o persiguiendo desde 
hace un añd entero, como quien 
persigue una ilusión fugaz, una 
quimérica felicidad entrevista en 
un momento de esperanza! 

LA D A M A . — O S equivocáis, ca
ballero; soy una mujer casada. 

EL CABALLERO.— No pregunto: 
no me digas quién eres; no quiero 
saberlo. Sé que eres tú... ella... Os 
vi una vez y os he reconocido ayer 
por esos guantes de suprema ele
gancia que sólo vos lleváis... Mi
rad: tengo desde ayer este guante 
en mi poder como una reliquia di
vina. Es noche de carnaval, y hoy 
•no somos nadie aqui lo que somos 

en la vida... Hoy somos, lo que se
riamos acaso, si pudiéramos seguir 
las ilusiones que «abrigamos> allá 
dentro en lo secreto del corazón. 
Vos no le amáis a él... No... no es 
posible. Sedle fiel en buen hora, 
yo tengo para vos mi respeto y 
respetaré vuestro sacrificio; pero 
sabed, siquiera, que os adoro y que 
os sigo desde lejos. 

( H a y aquí e l e m e n t o s p a r a un d i á logo d e 
los q u e l l a m a m o s ps i co lóg icos : ella e s 

h o n r a d a , si; p e r o aque l l a e n t r e v i s t a n o 
velesca le g u s t a a e l la m á s que los s o r b e 
t e s d e P o m b o . E l la q u i e r e a su m a r i d o , sí; 
p e r o e s t á a p u n t o d e c ree r lo que el o t r o 
le d ice d e que es u n a i n c o m p r e n d i d a . N o 
me canso , s in e m b a r g o , en p u n t u a l i z a r en 
es te d i á l o g o los v a r i o s «^repliegues del 
a l m a f emen ina» que p u d i e r a p u n t u a l i z a r 
en él , p o r q u e como los cómicos d e zarzuela 
n o s a b e n h a b l a r n u n c a como h a b l a n las 
p e r s o n a s , e s inú t i l c a n s a r s e en escr ib i r 
d i á l o g o n i n g u n o . A s í que n o lo escr ibo . ) 
B a s t e s a b e r que el d i á logo t e r m i n a d e 
e s t e m o d o : 

E L CABALLERO.—Sí, nos vamos 
a separar. Si, para siempre... sí, 
pero dime tu nombre... 

L A DAMA.—No, imposible... 
EL CABALLERO.—Has dejado un 

momento tus manos entre las mías, 
y eso... eso, mujer, equivale a una 
confesión. 

LA DAMA.—No, caballero; sim
patía, nada más... Sí sois caballero, 
dejadme; os lo suplico... Adiós. 

EL CABALLERO.—Sí, adiós... Os 

voy a perder para siempre; pero 
un solo favor. Este guante, estuche 
de esa mano que estuvo entre las 
mías, ese guante será el recuerdo 
vuestro, que vos me dejaréis al se
pararnos, ¿verdad? 

L A DAMA.—jOh, no! 
E L CABALLERO. — ¿No?... Lle

váoslo... arrancadme con él el co
razón si sois capaz de llevároslo. 

L A DAMA.—¡Ayl... (Manuela se 
desmaya.) 

(Manue l a , e n t r e o t r o s r e p l i e g u e s del 
a l m a f emen ina , t i e n e e s t e p e q u e ñ o t r u c o 
p s i c o l ó g i c o - e s p a s m ó d i c o d e d e s m a y a r s e a 
fin d e s o l t a r la p r e n d a sin t e n e r que so l 
t a r p r e n d a . A s í el g a l á n se q u e d a con el 
g u a n t e s in q u e M a n o l i t a se lo haya q u i t a 
do y sin q u e p u e d a dec i r se en r i g o r q u e 
ha c o n s e n t i d o en d e j á r s e l o . ) 

S e l levan a M a n o l i t a d e s m a y a d a y el 
c a b a l l e r o , so lo , e s t r e c h a el g u a n t e c o n t r a 
su co razón . E L HOMBRE DE MUNDO, p e r s o 
naje q u e filosofa, como en las c o m e d i a s y 
a p a r e c e en t o d a s las s i t u a c i o n e s impor 
t a n t e s d e D u m a s , t o c a el h o m b r o del ca
b a l l e r o y le co loca u n a p a r r a f a d a q u e e m 
pieza asi : 

EL H O M B R E DE MUNDO.—-Ese 
guante. Joven, no lo tome usted 
como señal de desafío.,. Conozco 
a las mujeres... En las noches de 
Carnaval... 

ESCENA TERCERA 
L a ca l le de l A r e n a l , d e M a d r i d , en un 

d ía d e l luvia . U n a «pa ja r i t a d e las n i e 
v e s ' ' , muy a r r e b u j a d a en su cuel lo r e m a 
t a d o p o r u n a p ie l d e m a r t a , c amina p r e 
s u r o s a p o r la ace ra , c u a n d o s e le ace rca 
J u a n . 

JUAN.—Me hace usted el 
favor de oírme dos 
palabras, solamente dos 

palabras. 
Va usted a saltarme un ojo, si 
se acerca con ^ 
la punta del paraguas. 

E S C E N A C U A R T A 

L o s J a r d i n e s del Buen R e t i r o , en n o c h e 
d e m o d a . H a y un coro d e d e m i m o n d a i n e s 
y d e p r e t e n d i e n t e s ; p u e d e h a b e r t a m b i é n 
un coro d e p a t i n a d o r a s y o t r o d e s e ñ o r i 
t a s c ic l i s tas , con p a n t a l ó n b o m b a . : h o , 
m a n g a d e j a m ó n y c a n o t i e r . N o e s t a r í a 
d e m á s o t ro coro d e p e l o t a r i s . 

E L L A S 

Somos las <demi-mondaines>. 
ELLOS 

Son las *demi-mondaínes». 
E L L A S 

Somos las demi-mondaines 
del edén del paravent. 

í 
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ELLOS 

Y todas ellas están 

bastante bien. 

ELLAS 

Bastante bien, 

ELLOS 
i-Son estas demi-mondaines 
"el ideal que busco yo 
porque son enteramen... 
de Paul de Kock. 

La cuestión es que en esta escena el ca
ballero ve a una dama ccn los famosos 
guantes tórtola. La aborda, le habla de 
París, del encuentro del baile de máscaras, 
etcétera, y ella no entiende una palabra 
porque resulta que no ea la que el caba
llero se figura... Sin embargo, aquellos 
guantes. . . El caballero descubre que ésta 
e3 uíiS dama que fué suripanta, que Du-
cazcal llevó a los bufos y que está en el 
teatro Felipe y a la que D. Juan ha puesto 
un piso en la Carrera de Sen Terónimo. 
A ella se le han antojado unos guantes 
iguales a los de la mujer de don Juan y 
|uan se los ha comprado. En esto lle^a 
D. Juan, cree que el caballero corteja a 
su dama, el caballero se insolenta con 
donjuán porque está deseando vengar el 
ultraje qué D. Juan ha cometido con su 
señora, con la señora de D. Juan. Se cru
zan unas palabras y hay un desafío. Telón 

ESCENA QUINTA 

El Retiro, nevado. Llegan dos "lan-
deaux^ y descienden dos cabeileros de le
vita, , . Duelo a pistola... Esta escena es 
toda muda. Pretexto para decoración y 
música y para que aparezcan como padri
nos autores caracterizados como persona
jes de la época. El Duque de Montpen-
sier, Ducaical, Estremera, Gaztamfaide. 
etcétera. La música toca un aire de Offen-
bach. 

Se cambian tres disparos y no se hie
ren. Reconciliación. D- Juan que no sabe 
el verdadero motivo de todo aquello, in
vita a! caballero a su casa. 

ESCENA SEXTA 

Interior en casa de Juan y Manuela. 
Toda la decoración liace juego con los 
adoraos de la embocadura. En la chime
nea reloj y candelabros dentro de sendos 
fanales de cristal. En la pared el retrato 
de la madre de Manolita por D. Federico 
de Madraio; una oleog'rafia de la Vicaria 
de Fortuny, y un grabado al acero de 
Goupil con un ipasse par toul» blanco. 
El piano cubierto con una especie de chai 
y encima del piano una palmera forrado 
el tiesto como un macetero de papel de 
seda rizada y atado con una cinta liberty. 

Manolita está cantando al piano aque
llo de 

«No sé qué siento aquí> 
o aquello de 

íLucha el marino con ánimo sereno* 

tal vez aquello otro de 
«Olas que al llegar., 

plañideras muriendo a mis pies» 
se aparta del piano y se pasa la mano por 
la frente como queriendo quitarse de ella 
ideas negras. 

MANUELA.—¡Oh,todo son ideas 
de muerte... de melancolía, de an
gustia!... ¡Oh!... 

Llama a la doncella. 
—Pronto, la capota, la esclavi

na... No es posible que yo perma

nezca aquí mientras quizá ¡oh, qué 
horrible! alguno de ellos muere... 

DONCELLA.—¿Quién, señorita, 
quién va a morir? 

MANUELA.—Nadie. . . Tú qué sa
bes... No me hagas caso, estoy 
nerviosa... 

Aparece en la puerta E L HOMBRE DE 
MUNDO y se queda allí parado unos ins
tantes. 

M A N U E L A . — (Con ansiedad.) 
¡Qué! 

EL HOMBRE DE MUNDO.—¡Sal
vado! 

MANUELA.—¿Quién? 
EL HOMBRE DE MUNDO.—Todo 

el mundo. 

MANUELA.—¡Oh, gracias! 
E L HOMBRE DE MUNDO,—Co

nozco hijita el corazón de las mu
jeres... Yo te prometí que tu amor 
quedaría salvo y como a veces, 

BUEh HUMOR 

¡quién sabe!, puede haber amor 
donde menos se piensa, me pare
ció más prudente salvar al uno y 
al otro... se han batido como bra
vos y como caballeros; han cruza
do cuatro disparos sin que afortu
nadamente haya quedado herido 
ninguno de los dos... no era fácil, 
porque yo, sin que nadie se ente
rara, había quitado de las cápsulas 
las balas. 

MANUELA. — (Con enternecido 
agradecimiento ruboroso.) ¡Oh, 
padrino! 

EL HOMBRE DE MUNDO,—(Ense
ñándole las balas en la mano.) 
Mandaré que te hagan con ellas 
una pulsera y te la regalaré. 

MANUELA.—La llevaré toda la 

vida. 
EL HOMBRE DE MUNDO.—Y yo 

te diré cualquier día, =qué pulsera 
más bonita> como si no la cono
ciese.,. La primera condición de 
un hombre de mundo debe ser la 
falta de memoria. 

Entran en este momento todas las per
sonas que han intervenido en el dneio. 

J U A N . — { P r e s e n t a n d o el caba
llero a Manolita.) ¡Manolita! Un 
cabal lero , un amigo, que nos hace 
el honor d e acompañarnos a la ve
lada d e esta t a rde . 

CABALLERO.—Señora., . 
(Ella le alarga la mano, emocionada, y 

él, con una profunda reverencia, le bésala 
mano.) 

Tengo un profundo lionor, se
ñora, en conocerla, y un profundo 
sentimiento al mismo tiempo, por
que hoy también he de despedir
me de ustedes. Será esta tarde la 
única que tenga el gusto de pasar, 
inolvidablemente, entre ustedes... 
salgo mañana mismo para un largo 
viaje por Europa. (Se mirarán los 
dos. Se comprenden.) 

EL HOMBRE DE MUNDO.—Canta, 
Manolita. 

Manolita va hacia el piano melancólica
mente, y, después de suspirar, canta mi
rando a lo lejos, muy a lo lejos: 

^Volverán las obscuras golon-
de tu balcón [drinas 
los hierros a escalar.* 

El CABALLERO indinado levemente hacía 
Manolita, y con un codo en el sofá, va 
volviendo las hojas de la música mientras 
cae el telón pausadamente. 

i 
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C U A D R O X I T T 

i . ^ . xi. 
CUADRO DE LA ÉPOCA CONTEMPORÁNEA: LETRA DE PEDRO PÉREZ FERNÁNDEZ, 

MÚSICA DEL MAESTRO FUENTES. DECORADO Y FIGURINES DE GARRIDO 

'^feraana/es.—Juan, Manuela, La gaLena. La 
Bulena, La onda. Bl micrúfotio. Bl auricular. 
GOTO de o n d a s . Coro de auriculares, e le . 

Decoración.— Una selva. SI ae puede encon
trar virgen, mejor. 

E S D E D Í A 

Salen Juan y Manuela 
MRNUELA.—¿A qué venimos aquí? 
JiiiN.—No preguntes tonterías, mu

jer. Somos los ípaseanlesi de este cua
dro de revista y los paseantes de las 
revistas tienen por única misión la de 
instalarse a un lado del proscenio y es
cuchar todas las tonleri'as que quieran 
decirles los personajes representativos 
que vayan saliendo. Si la paseanta es 
guapa, puede lambién *timarse> con 

. j s abonados de la primera platea y 
sostener con ellos interesantísimas y 
espirituales conversaciones, como por 
q'emplo, o ahí va una muestra: 

Abonado 1°: ¿Qué tal desde ayer? 
Paseants: Yo bien, ¿y ustedes? 
Abonado 3.": Nosotros bien, mu

chas gracias. 
' Paseants. — No hay de qué. Pero 

atención: esa señora enlutada cort por
te de viuda inconsolable que para acá 
viene es la galena. A ver que nos dice; 

LA GALENA (Saliendo).—Soy la Ga
lena. '.-.. 

MANUELA.—Ya meló había dichoestaV 
LA GALENA.—Eso no me importa. Yo 

tetigo que decir quién soy, bien en pro-' 

savi!, o cantando inspirados versos. 
De modo, que lo mismo oue les he di
cho lisa y llanamente soy la Galena, 
les podía haber cantado la sigruiente 
poesía: 

Soy la óa 'ena 
mala o buena 
o regular. 
Nada me alegra, 
soy pelinegra, 
sin más lardar. 

Tengo un dolor en mi pecho 
que me lo tiene deshecho 
y suspiro porque sí. 
V mis penitas espanto 
cuando, quejándome, c a n t o ^ í 

canto así: ,*.. ^ ' 

-•r\_'¿;:t:v^''V-y^^¡!¡>y-í^'¿1 
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(£1 chulapo que a mi me quería 
monló en una poira; 

Caminito del Puerlo de Sania María 
se ha ido con olra... 
lAaah!... ¡Sfl 

Pero no canfo porque no está el horno 
para bollos. Vengo desesperada, hecha 
cisco y más negra que el belún. ¡No 
pHedo más! (Llorando.) iQué desgra
ciada soy! Todos quieren buscarme el 
punfo sensible, y no con halagos y 
iiuenos modos, sino a fuerza de pin
chazos. ¡Ay de mi! ¡Esíoy que me des-
moronol ¡Caballero, por favor!... ¡Se-
flora, por caridad!... No dig'an a nadie 
que me han visío. Huyo para siempre. 
JiAdióaü (Hace como que se va y vuel
ve). Ah, se me olvidaba el chisfe que 
iodo personaje de reuisla debe decir. 
Lo diré y que sea lo que Dios quiera-
t(Muy compungida). ¿Saben usledes en 
qué me parezco yo, la Galena, a un 
guardia de esos de la porra? 

JuAN.~No. 
MANUELA.—No sé... 
LA GALENA (Llorando mucho).— 

¡Todo el mundo me dice lo mismo, que 
molo sabe!... ;Ay de mí! (Vase). 

M ANUBLA,^¡Pobre muierl 
JUAN.—Oye: ¿Quién será esfa oira 

larguirucha, esquelélica y cimbreante 
•que viene para acá? 

LA ANTENA (Saliendo).—Soy la Añ
ilen a. 

JUAN.—Nos alegramos de verla buena. 

.¿¿ QMMiddaJc 

1^3- (kUe-J^-CU 

i»saatg¿ajfwm-a"„?-«g"=rs^ 

BUEN HUMOR. 

ñas con fotografías de la revista. Hay 
que estar en todo. 

MANUELA.—|Ah, ya! 
JUAN (Mirando hacia la izquierda)-— 

¡Buena mujer! 
MANUELA.—Es la Onda, 

W (Se hace el obscuro total en el tea
tro. Se proyecta ¡a luz de una linterna 
sobre el lateral derecha, y aparece 
aili la tiple mejor formada de la com
pañía, casi tan desnuda, la pobre, 
como cuando vino a! mundo.) 

MÚSICA 
L A O N D A 

Por el éler vagando al azar, 
ondulante cual bella mujer, 
las antenas me quieren coger, 
y yo. dócil, me dejo atrapar. 

Bajo sin recato \ 
hasía el apáralo;^ 
llego con polencia 
a! auricular, : 
y nunca renuncio 
a dar un anuncio, , 
o una conferencia 
sobre el calamar. 

(Salen las segundas tiples vestidas 
de ondas (?) y bailan un fox, mientras 
cantai¡\ este espiritual trozo poético.) 

COBO DE ONDAS 

r_ Yo soy la onda ondulante, • 
no me diga usted que no. 
pues contesto tan campante; 

¡esa soy yo! 

E LA ANTENA.—Como de costumbre, 
vengo a decirles a usledes una. tirada 
de versos, recitados muy de prisa. 
Allá voy: 

Sostenida 
por un palo 
en la cumbre 
de un tejado, 
voy las ondas 
atrapando 
y sin tregua 
ni descanso 
las envió al 
aparato, 
llueva, nieve, 
caigan rayos. 
haga viento, 
maullen galos, 
en invierno, 
o en verano; 
noche o d;a, , 
cielo claro, 
cielo obscuro. 
cielo pardo, 
Blanco y Negro. 
Mundo Gráfico. 

(Vase. Aplauden los de la claque en 
las galerías altas; sale nuevamente, 
saluda a ios de butacas, que no aplau
den, y vase otra vez). 

MANUELA.—Oye: ¿ a qué viene eso de 
Blanco y Negro, Mundo Orático? 

JUAN.—A nada, mujer, no seas idiota, 
pero dichas publicaciones agradecen 
el anuncio y dan después grandes pla- ¿¿?ÍU£M6§ÚKO 
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BUEN HUMOR 

Soy la onda de la Radio; 
si me lanzan yo ttie irradío 

con vigor, 
y llego hasta el extrarradio, 
pues mi dueño es Don Arcadio, (1) 

sí, señor. 
.Se van bailando. Cesa la música-

HABLADO 
(Salen dos caballeros, el MICBÚFONO 

y el AuBicriLAR, que vienen muy enfa-
~ dados.) 

EL MicaóPONO (3/nan y Manuela).— 
Servidor de ustedes. Soy el Micrófono. 

EL AuBicuLAR. f/rfemj.—Para servir a 
¡ustedes. Soy el Auricular. 

JUAN.—Muy señores nueslros... ¿Y 
•qué les pasa que vienen riner,do? 

EL AUBICULAR.—Que esíoy harto de 
esíe tío, que no me larga más que lon-
lefías. 

, EL MICRÓFONO.—¡Como si yo luviera 
la culpa, sefíores!... Yo repito lo que 
me dicen, porque es mi obligación. Lo 
más que puedo hacer es descomponer
me alguna que otra vez, cuando ya no 
puedo más. Crean ustedes que se me 
abren las carnea cuando veo a un se
ñor que se plañía delanie de mí y abre 
la boca. ¿No han oído usledes antes de 
una conferencia, un extremecimiento de 
la onda, un rotgtorotrogl... continua
do? Pues es que tiemblo. 

El. AURICULAR.—Sí, pero te sometes 
y reproduces al fin lodo lo que fe dicen. 
Si cuando notas que es una majadería 
lo que le eslati diciendo, te negaras a 
repetirlo, no me obligarías a mí a oir 
lo que no me importa. 

EL MICRÓFONO.—No le pongas a es
cuchar. 

El, AURICULAR.—Me dá la gana. 
EL MicHÓFON".—Pues fastidíale. 

Al 

EL AURICULAR (A Manuela).—Wm us
ted señora; ¡es horrible! Sueño con un 
ungüento que hay para las berruga» 
porque este gachó, me larga el anuncio 
en iodos los conciertos. La canción de 
• Marínela» [a he oído al pie de ciento 
veitile veces y el «Buenas noches a to
dos» ¡todas las noches! 

Señor: es lo qíie yo digo: ¿no hay 
otra forma de despedirse? Podían de
cir alguna que otra noche, «que descan
sen usledes!» o <ea, con Dios y aliviar-
5e>, o «hasta mañana si Dios quiere», 
o «colorín colorao esto se ha acabao, 
bástanle han oído pa lo que han pa-
g a o - - ' ¡Pero no puede serl ¡Todas las 
noches, «buenas noches a todos»! ¡In
sufrible! 

JUAN.—Bien; esas son plálicas de fa
milia. Creo que ya que tenemos aquí 
ai Sr, Micrófono, podríamos oir algo 
nuevo. 
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MíCiiÓFONo.—Por mi parle con mu
cho gusio. 

AuRíCULflR.—Vaya, que sea; esloy a 
la.'diSh'Osición deusledes-

MANUELS.—Pues venga de ahf. 
MiaíÓFONo.—Allá vá. ¡Oídoli ¡Rolsr-

torairogltlf... (Anunciando), Atención: 
la señorila Ernestina Sánchez López, 
arompañada por su profesor el maes
tro Galvarriatez cantará al piano la can
ción de íMarinelai... 

^/E/ publico no puede más y toma 
parte activa en la representación. Al
gunos espectadores se levantan de sus 
asientos blandiendo sus bastonea; un 
espectador de la primera fila saca un 

revólver y Ituyen el Micrófono, el Au
ricular, Juan y Manuela, atravesando 
por el foro el papel donde está pinta
da la selva virgen. 

Se produce una gran confusión en
tre bastidores y con este motivo, deja 
de salir a escena un coro de auricula
res que el autor consideraba ser lo 
más original de esta revista. Se trata
ba de un coro de caballeros en mallas, 
como las segundas tiples. No ha de 
ser siempre el bello sexo, el que luzca 
redondeces incitantes. 

¡Otra vez será! 
Sigue el escándalo en el teatro. In

terviene ¡a policía dentro, los maqui
nistas se arman un lío. quitan un tras-

BUJzN HUMOR 

to, tiran dé'un telón y llegamos a, la 

A P O T E O S I S ' , '•••: 

Alegor ía d e la R a d i o . 

(Todos los personajes de la revista' 
convenientemente distribu/dos a! pie 
de un Sol.) 

M Ú S I C A 

TQOOS.—(Cantando.) 

¡Viva, viva vivaaaaaa!... 
viva la Radio, sí, 
¡viva Marconi! 
jviva Madrid! 

Telún iinpeltioaamEnte rápido. 

^ ^ ^ '^ '^'^ (-i^J^ »-̂ ^̂  • 

f^^^f^r^^pp^ 

CANCIÓN DE lA ONDA^^-^^ Música del maestro E. Faentesy 
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L A C E S T A Y L A P O R R A 
• O • 

EJL ETERNO FEMENINO 
SAÍNETE AÉREO DE COSTUMBRES MADRILEÑAS, EN UN MINUTO Y DOS VUELOS, 

ORIGINAL DE CARLOS ARNíCHES, DECORADO Y FIGURINES DE TONO 

P E R S O N A S 
EL SESOR NEMESIO, el Pai'arero. 
Ls SiNPo. —Cocinera eleclro-mecá-

nica. 
MENÉNDEZ,^Guardia municipal, de 

porra auíomálíca, encargado de la cir
culación aérea, Madrid-Sevilla, por 
Despeñaperros. 

La acción en Madrid y sus alrededores.— 
Ocurre en el afío 2524. 

La acción empieza en el mes de sep-
liémbre. 

( S E celebra en Madrid el cuarlo cen-
lenario de la proclamación del Directo
rio, con la inauguración de un monu
mento que conmemora lal suceso en 
la Avenida de Unamuno. (jQue guaso
nes son los siglos!) 

ESCENA PRIMERA 

(El señor Neme, tiene una pajarería 
en la plaza de Sania Ana, pero los pá
jaros ya no eslén en jaulas, vuelan 
sueltos, porque el pajarero, que vuela 
mucho mejor que ellos, cuando llega 
un parroquiano, coge su moto-aireta, 
abre las alas, se posa en loa hombros 
de Calderón de la Barca, divisa desde 
allí en qué olmo anidan los canarios, 
da un pequeño vuelo hasta la rama 
deseada, captura el flauta que le con
viene y aterriza con él sirviendo al pa
rroquiano. Ese día está el señor Neme 
a la puerta de su ealablecimiento, pen
sando fllosóflcamenie en el ridiculo que 
han estado haciendo las águilas, que 
se creían reinas del aire. ¡Já, jay!...) 

(A poco, pasa la Sinfo, una coci
nera que decapita, de puro guapa. Con
serva todavía, al mover airosa una 
falda de quince centímetros, el garbo 
ancestral de sus abuelas de la calle de! 
Sombrerete, hoy Bulevar del casco. 
Lleva al brazo una cesta auio-compí^-
dora, marca Fargells, Cambó y Com
pañía, de Barcelona.) 

(Esta«esta, se la da cuerda y hace 
la compra sola, la lleva a casa y sisa 
quince pesetas cada veinticuatro horas.) 

SEÑOR NEME {a la Sinfo).—há\óa, 
sacudida eléctrica. 

SiNFO.—¡Hola, señor Nemel ¿Cómo 
anda esa volatería? 

SEÑOB NEME.—Tal cualilla. ¿Qüiés 
que te coja un lo ro? . . . Sabe cinco len
guas. 

¡r-L-wSÜHÍÍrliWÜÜ!'.:-'. •'•Wl'":^.^y\'s 
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S(NPO.—No me gtisla que rae digan 
cosas más que en la mía. 

SBÑOR NEME. —¡Cá día estás más 
guapa, Sinfp! 

SiNFo.—Eis tjue ahora rae maquillo 
en cáa Pepa la Chana, que tié un Insíi-
tato de Beaulé. 

SBÑOH NEME.—¿Dónde ibas el olro 
día, que le VL pasar con una compaiíe-
ra por encima del Guadarrama? 

SirJPo.—Nos fuimos a merendar a 
Pamplona; Mi amiga es de allí. Su no
vio, que es cartero aéreo, nos convidó 
a cliorlio de la localidad, y a las siete 
ya estábamos de vuelta, y eso que a 
mí se me engrasó una bujía y tuve que 
¡aterrizar en Soria. 
; SEÑOB NEME. — ¿ N o llevabas re-
• puesto? 

SiNFo.—Un descuido. Gracias que 
encontramos al Tufitos, el chico de una 
tienda de Ultramarinos de Oua-
dalajara, que venía de la Com-
ña, de acompañar a un sobri-
nito del 'amo, y que se llegó 
allí por mantequilla. 

SEÑOR NEME.—Bueno, rica, 
¿quieres venir a tomarle unos 
buñuelos a Segovia, que ios 
hacen muy buenos, en una 
churrería que han puesto en
cima del Acueducto? 

SíNFO, — Tardaríamos mu
cho. 

SESOB NEME.—Nueve minu
tos. 

SiNFO.—Es que mi avionce-
te es de cuatro cilindros náa 
más . 

SESOB NEME.—NO importa, 
tí agarras a mi tren de aterri-
zaiey te remolco. 

SíNPo.—Es que además, mi 
marido está de servicio. Ya sabe usté' 
que es Guardia Municipal, ruta Madrid-
Sevilla. 

SEÑOR NEME.^Pero eso esíá por el 
Sur, V nosotros navegamos, rumbo 
Noroeste. 

SiNPo.—Bueno, Échese usté gasoli
na, levante usté el vuelo y me espera 
uslé en Siete Pieos, que ahora voy. El 
caso es que no nos vean ¡untos. 

SEÑOR NEME.—Bien pensao. Oye, y 
si por casualidad tesigu'ese lu marido 
o hubiese algún peligro, me tocas la 
sirena, 

SiNFO.—Descuide usté. 
(El señor Neme, levanta el vuelo y se 

pierde de vista. La Sinfo le da cuerda a 
la cesta, que echa a andar sola, camino 
de la antigua Plazj de la Cebada, aho
ra Mercado del Pienso. Ella se pone 
una redecilla para sujetarse los tufos, 
se coloca en su avioneta y en vuelo gar
boso se eleva, perdiéndose sobre los 
Pinares de la Moncloa,) 

FINAL DEL CUADRO PRIMERO^ 

CUADRO SEGUNDO 
Decoración. — La Calle Mayor, cerca del 

Ayunta míenlo. ([Todavía rtay Concelalea!) Lue
go el Infinito, 

ESCENA PRIMERA 

MBÍIBNPEE y la cesla a uto-compra dora 
de su señora. 

(MENÉNDEZ, de unlfCH'me, con la go
rra en la mano, sale del Ayunlamiento, 
viendo levantar el vuelo al Teniente Al
calde de su dislrito, que se pierde de 
vista, como los de ahora. No pasan 
los siglos.) 

MENÉNDEZ (enciende un puro de auto-
ignición, marca Cabañas-Carbaial y 
echa a andar hacia la Puerta del SoL 
El celoso funcionario, al llegar a la 
esquina de Postas, se queda lívido-

Ha visto venir, a quitce por hora, 
por la acera de Gobernación, una cesta 
que no le es desconocida. La detiene 
con la porra, y se convence que es la 
ceala de su mujer.) 

MENÉNDEZ.—¡Miíalaragüela!,.. |CómO 
tu sola? 

(LA CESTA, discreta, no responde, 
perosu pequeño motor, da dos o tres 
falsas explosiones.) 

MENÉNDEZ. — ¡No digas másl ¡Esa 
golfa me se ha ido con el paiarero!,.. 
¡Si hace medio año que me lo estoy 
sospechando!, . . ¡La muy eleztro per
dularia!.., ¡Ay, como dé con ellos!,., 
¡Los hago bajar en barrena!... Y a ese 
ladrón, no le dejo cilindro sano! 

(Menéndez, herido en sus sentimien
tos mas caros, siente en su alma la 
atroz mordedura de los celos y por sus 
ojos resbalan dos lágrimas ardientes, 
A pesar del transcurso de los siglos, 
aun se llora. Despechado y loco, sueL 
fa la porra-automálica, que pone mul
tas, golpea chauffers y encauza auto
móviles y aeroplanos, por un motor de 
alta precisión; y él toma gasolina en el 
Café de Levante, abre las alas y se lan
za en persecución de la adúltera, teme
roso de perder su amor y las cinco rail 
pesetas mensuales que la dan, como 
guisandera, en casa de un sasire,) 

MENRNOEZ {Volando).--\Wi madre, si 
doy con ellos!... ¡El paiarero ha hecho 
el planeo final!... 

(Preguntando a los vigilantes aéreos ̂  
ijiienrogando a una pareja de la Guar
dia civil, que volaba camino del Esco
rial, conduciendo a un cazador furtivo 
que acababa de robar treinta y cJhco 
perdices de un bando que levantó el' 
vuelo en la Casa de Campo, dio al fin 
con la dirección de los tórtolos, que en 
vuelo de amor, iban hacÍJ Segovia; y 
raudo como una ílecha de las antiguas, 
salió disparado en su busca.) 

(La pareja volaba feliz. De cuando en 
cuando, el pajarero, deseoso de justiñ-
car su pericia profesional, hacía, en 
torno de la Sinfo, acrobacismos aéreos 
capaces de volver loca a una caja de 
mazapán. Resbalaba de ala, rizaba el 
rizo, le acariciaba la cola y se elevaba 
y caía sobre ella en un planeo conmo
vedor. La Sinfo, en vuelo marchoso y 
pinturero, se dejaba querer. De pronto, 

al señor Neme se le estreme
cieron las alas y le vaciló el 
timón.) 

SíNFO.-¿Qué le pasa, jil
guero mfo? 

SEÑO» NEMB.—^Oyc, tortura, 
fíjate debajo de aquella nube, 
según se mira a la derecha, 
¿qué ves? 

SiNpo,—No veo náa. 
SEÑOG NEME.—Yo sí. Veo un 

punto sospechoso, con casco 
y polainas. 

SINFO.—¡Reconlra l . . . ; ¡¡es 
verdad!! ¡[¡Mi marldoll l . . . 

(Aún no habían acabado de 
decirlo, cuando Menéndez es
taba sobre ellos. Sonaron los 
trallazos de una browning. Al 
señor Neme se le empezó a sa
lir la gasolina; la Sinfo per
dió el agua del radiador, y tu

vieron que aterrizar en las nevadas 
cumbres de! Montón de Trigo.) 

(Menéndei. ciego de furor, empezó a 
bofetadas con los miserables. Los chi
chones, a pesar de los adelantos de la 
ciencia, brotaba^ en la cabeza del se
ñor Neme, como en la época de Leóni
das . Los puñetazos resisten Inmuta
bles el embate de los siglas, 

(Los aeroplanos pasajeros, iban pa
rándose a gozar con aquel drama ínti
mo.—¡Allí hay bronca!—se oía gritar 
entre las nubes, y bajaban aparatos y 
mas aparatos. Llegaron las parejas de 
la Guardia civil aérea, dispersaron a la 
multitud, se llevaron detenidos a los 
beligerantes y la calma volvió a reinar 
en el infinito. A poco, cruzaron ios 
aires dos águilas, radcho y hembra 
en vuelo v e r d a d e r a m e n t e majes
tuoso. 

E L MACHO (a la hembra).—¡Has vis
to, amor mfo! ¡Nos han prostituido las 
al lugas I 

LA HEMBRA.-[Ya, ya!... (y de reojo 
miraba a un aguilucho que se elevaba 
en una cumbre lejana),.. . ., 

TELÓN . , 
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C R I T J C n b E L fl R E V I S T ñ 
SEGÚN Lñ PRENSA 

De "El Imparciaí" . 

. ilna revista plácídamenie enlreteni-
ota, que es una mixtura de épocas his-
f^ricas a r b i t r a r i a y desconcertante, 
pero agradable y un poco difusa, aun
que divertida. 

Bien dijo aquél: 

Todo es según e[ color 
del criatfll con que se miro. 

Las edades de la historia se suce-
ften, basándose a veces en lo visible y 
otras en lo sainetesco, quedando otras 
en la mesurada caricatura. 

Como en las funciones circenses, 
cada número tiene un valor propio y 
distinto a pesar de la continuidad que 
el lema requiere. 

A la orilla de la mar 
no me vengas a llorar.¡ 

Gomo aquel que dice. 
BuBN HuMOii cambió su onza, pues 

ya dijo el Guerra que lodo el que tiene 
3U onza la cambia. 

En total, una impresión satisfactoria 
y afectuosos recuerdos, 

Manuela nos muestra su gracia y su 
d u c t i l i d a d superiormente artísticas-
luan logró legilímos triunfos en sus 
papeles. Ambos realzaron la interpre
tación suficientemente secundados por 
los demás. 

Va dijo aquél: 

Si quieres Ber feliz, como me dices, 
no anallcea, muchaclio, no analices, 

" losé DE LASERNA 

D d "Hera ldo d e Madrid" . 

. CARA,—Sin trabazón dramática pero 
con transubstanciada corporeidad, lle
na de elementos vitales, y en la que las 
ideas motrices se desarrollan con la 
natural fluencia, atendiendo sólo a la 
célula genitiva que la forma, la revista 
de BUEN HUMOR adquiere una subslen-
tación definitiva en cada una de ias 
cristalizaciones polifórmicas de las di
versas escenas que la forman. 

CBUZ,—Unos motores escénicos,sin 
afirmación temperamenlal, formando 
una mezcla hfbrida y desconcertante, 
sin elementos básicos esenciales y en 
la que los diversos asuntos están tor-
pemenle concursidos, sin la ponderada 
mesura al ser ajustada a! cañamazo 
que forma la idea molriz, con reiterada 
contumacia. 

BISEL.—La obra no tiene relación 
alguna con el arte dramático ni con el 
gremio de ultramarinos. 

INSCEIPCION. — La compaüfa |uan y 

Manuela representó la obra con un en
tusiasmo digno de meior causa. 

LSpiDA.—El día 28 se estrenó en et 
teatro de BUEN HUMOR una revista có
mico-lírica que obtuvo un excelente 
éxito de taquilla, a pesar de la terrible 
y descorazón a dora falta de sensibili
dad coiecliva que padecemos. 

Caminante, detente un momento y 
echa a andar después. 

RAFAEL M A R Q U I N A 

De "El Sol". 
Considerada la revista como un gé

nero aparte de los demás géneros lla
mados teatrales, en el que la conven-
cionalidad y la incongruencia tienen el 
más fácil acceso, no habrá de ser la 
revista «Aquí tiene usted, señor, la his
toria de BUEN HUMOR*, una excepción. 

Los innumerables autores que la fir
man entran unas veces el palrón del 
género y se salen otras, caricaturizan
do fácilmente lo caricalurizabie. 

Los personajes de esta yuxtaposi
ción de escenas no abusan siempre del 
chiste verbal y en algunos momentos 
la obra parece enderezarse en un sen
tido de rectitud cómica, que por des
gracia se desvanece. 

La interpretación bástanle mediana. 
La obra fué puesta con gusto desigual. 

Si se pregunlase al publico, proba
blemente había sido un gran éxito. 
Nuestro publico es el mejor del plane
ta, sin duda alguíia. 

E. D-C. 

De "La Época" .^ 

El cronista tiene la penosa ^misión 
de asistir a los estrenos; el cronista 
sufre, el cronista aguanta desde su lo
calidad el chaparrón de sandeces que 
generalmente se dicen en los escena
rios déla corte. 

Por ese motivo el cronista vive mal
humorado, temiendo los estrenos que 
lo han de hacer desgraciado. 

El cronista asistió anoeiie a la revis
ta de BUEN HUMOK, como la denominan 
sus autores: allá efios. 

Hemos de convenir esta vez que en
tre la colección de cuadros que desfi
laron ante el cronista pueden destacar
se algunos, en los cuales se observan 
valores altamente apreciables. 

Son éstos los cuadros en los cuales 
se ha huido del retruécano, del chiste 
burdo, del muñozsequismo. ¡Oh, Mu
ñoz Seca! 

En esos cuadros se ha demostrado 
cómo el teatro puede poseer una fuer

za cómica muy importante, sin apelar 
a bajos recursos que provoquen la risa 
fácil; como es, por ejemplo, el que ua 
personaje se equivoque en el nombre 
del otro y le llame don Rodríguez e¡a 
lugar de don Rodrigo. 

El asunto es vario; no podemos, 
como otras veces, presentar aquí el 
argumento esquematizado. Son cator
ce cuadros distintos de argumento de 
técnica y de género. 

De la interpretación hemos de hacer 
resallar la admirable labor que realiz6 
Manuela, que fué la admirable actriz 
que lodos conocemos. Con su voz, 
llena de ternura, dio a los personajes-
que encarnó un nuevo atractivo, que 
fué en mucho una de las causas det 
éxito—relativo—que cosechó la revista. 

Juan, actor sobrio, cantó y recitó 
con el acierto que nos liene acoslum- . 
brado. 

Los demás actuaron deplorablemen
te, menos González, que en su corto 
cometido demostró excelentes condi
ciones para llegar a un alto puesto eit 
el teatro. 

El público, como siempre, aplau
diendo lo mediocre y sin apreciar 1» 
bueno. 

MELCHOB FERNANDEZ ALMAGRO 

De "A B C". 

La revista de BUEN HUMOR estrenada 
ajioche, obtuvo un lisonjero éxito. 

La grac iay la soltura del diálogo, la 
novedad de los asuntos y de los tru
cos, la partitura inspirada y pegadiza, 
el decorado vistoso y entonaflo, el ves
tuario rico y elegante, fueron merece
dores de la favorable acogida que 
obtuvieron. 

En honor de los autores señores 
Abril, Arniches, Bonnat, García Alva-
rez, Granada, Gómez de la Serna, Jar-
diel Poncela, López Rubio, Neviile, 
Planol, Pérez Fernández, Pérez Zúñi-
ga. Ramos de Castro, Tapia y Zurita 
y de los compositores Alonso, Font y 
de Anta, Fuentes, Guerrero, Serra
no (E.) y Pérez Zúñiga, se alzó la cor-
lina repelidas veces. Todos salieron at 
palco escénico, requeridos por lo» 
aplausos del respetable público. 

Juan y Manuela, al frente de sus. 
huestes, dieron a la revista una exce
lente inlerprelación. 

En suma: Una jornada felicísima. 
Enhorabuena a todos. 

FLORIDOR 

v^r ^.J.-.''^?fi'W'---,"' V.:!'.. -.-.j 
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De "La Voz." ,-

BUEN HUMOR presenta una revista, al 
«slilo de las revistas parisinas. 

Desde la Edad de Piedra al siglo xxi, 
se suceden las principales y más ca
racterísticas é p o c a s de la historia: 
Egipto, Grecia, Roma, etc. 
, 1,3 obra está borrosa, sin que esto 

qyiera decir que no está bien. No está 
bien, sin que esto quiera decir que esté 
njal. Eii suma: el éxito no debe satisfa
cer á BUEN HUMOR, sin que con esto quie
ra decir el revistero que la obra, ni mu
chísimo menos, fuese rechazada por el 
público que aplaudió alflnal de los actos 
y. reclamó la presencia de los autores. 

. Puede decirse que todos, todos, sin 
excepción, iriunfaron en toda la líneai 

Juan y Manuela escucharon particula
res aplausos en diversas escenas. 

JOSÉ L. M A Y R A L 

De "El Universo ." 

No podemos pasar sin protestar el' 
estreno de ayer. Esuna revista desver
gonzada en la que. suceden cosas ho
rrendas. No comprendemos cómo las 
auioridades no ponen coto a los des
manes de los. autores del día. 

Los padres católicos no deben de lie-
var a sus hijas a e§e. tealrodonde se 
loma a broma hasta las cpsas mas sa
gradas. Daremos un bolón por raiies-T 
tra. 
- Uno de los personajes, siempre que 
se despide dice: *A Di03> «A Dios» 
Como ai no fuera pecaminoso el mez
clar el divino nombre en los espec
táculos profanos. 

Con esto y con afirmar que induda
blemente este género de teatro está ins
pirado por masones, ponemos horrori
zados fin a estas líneas. 

Q }jC¡ítWL3"Í 
0 \f^^ -_>>«5 .̂»-:.' 

^ ^ / . ^ 

BL PAVO OE NAVIDAD (De The Humorlal). 

"B'aÉ'N' ÍIMÓÍ? 

C H I S T E S F A R A 
EL ENTREACTO 

En el tealro: 

El acomodador.—Oiga,pollo,¿cómo 
siendo su entrada de gallinero, ealé 
usted en butacas? 

El pollo.—Usted perdone. Se cono^ 
ce que me he cafdo de la caña. 

Entre amigos: 

—Oye, ¿por qué estás Jáe preoca-
pado? 

—Porque no tengo un cénlirao y me 
voy a tener que suicidar, a ver si así 
me pagan el seguro de vida. 

v En la calle; 

La mendiga,—Señorita, una limos-
nila, por Dios, para esta pobre vi^í 
que tiene ciento once años . 

La señorita.—No llevo ni una perra 
suelta, pero no se preocupe, que n o l e 
diré a nadie la edad que liene. 

Ángel Fernández de Córdoba... 
Teluán. *• 

—Suponiendo que una oveja va por 
un camino nevado, ¿en qué se diferen
cia ía oveja de la nieve y del camino? 

—Pues en que la res-bala; en la nie
ve ae resbala y por el camino va la re«. 

M. P.—Coruña. 

El parroquiano.—Tráigame «n par 
de huevos pasados por agua. 

El mozo,—Lo siento, señor; pero los 
que tenemos aquí los traen por tierra. 

] . F.—Madrid. 

Ante el Tribunal comparece un sujeto 
qu£, desqués de vivir de huésped sin 
pagar el pupilaie, concluyó por asesi
nar a sus patrones, cortándoles las 
respectivas cabezas, 

—¿Qué oficio tiene usled?—le pre
gunta el fiscal. 

—Sastre, 
—¿Sastre? 
—Sí, señor. Me dedicaba n corlar 

patrones... 
Pochfn.—Barcelona. 

Indirecta: 

Desahuciando a un pacienle, dijo 
cierto galeno: 

—Lo que es a ése, ya no le salva ni 
el médico del Padre Eterno. 

—El Padre Eterno no tiene médi
co—objeló uno de los presentes. 

A lo que repuso el otro; 
—Por eso es elerno. 

M. R. T.-Madrid . 
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R E C O N S T I -
T t i Y E N T E 

Es un preparado único, con propiedades ma
ravillosamente c u r a t i v a s y reconstituyentes. 
La epidermis lo absorbe como las plantas el 
riego. Alimenta los tejidos y aumenta su elas'? 
ticidad; limpia los poros de toda impureza y 
materia exterior nociva; blanquea y conserva 
el cutis; borra paulat inamente las arrugas, sur
cos y depresiones faciales* aplicándola en la 
dirección que en el dibujo marcan las flechas, 
y d e v u e l v e al r o s t r o su tersura y l o z a n í a 

i¡ 

D E P O S 1 + A R ^p 
U R Q U I O L A . = lOi A f O R 
= M A D R I D r 

1 
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